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B U D A P E S T I GZÉGEK. 

KOLLERICH PAL ÉS FIAI 
első magyar +999 

s o d r o n y s z ö v e t - f o n a t é s 
s z i t a á r u - g y á r a 

IV., Ferencz József-rakp. 21 . 
Ajánlja számos kiállításon eisö 
dijakkal kitüntetett gyártmánya. 

CALDERONI ES TÁRSAI 
^^^~ ga^n^ [ látsserészek.) 

| 1 1 f Látszcrek raktára váea-DÍeza 30. szám. 
• ^§j» § [Eszkötök és tanszerek raktára: 

-álí g j J t ^ ^ K i s h i d - u t c z a 8. s z á m . 
B U D A P E S T E N . 

^ ^ ^ jityeffyzéA- /tiranaira be'mtentre, ingyen. | 

Fájós l ábakra 
ajánlom készítményeimet 

GERŐ ADOLF 
czipész mester 

V . , F t t r d ó - u t e z a 2 . sz . 
Dianafürdő-épülot. 

KILIM FRIGYES 
m. kir. egyetemi könyvárus, 

IV., váczi ntcza 3 0 . 
A magyar, franczia, angol és német 
irodalom dús raktára. — Diszmá-
vek. — A világirodalom remekírói. — 
Építészeti és technikai munkák. — 

Imakönyvek stb. 5001 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Buda-pest (Fonriere-palota). 

Legnagyobb raktár 5016 

férfi- és női esőköpenyekben, 
gnmniiczijjokben, csizmákban és nadrágvédőkben stb. 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 5002 

M a y e r K á r o l y L. 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

kivitelben, valamint a ruhák kiké* 
szitásét (montarozását) G f t V O r a 
J ó z s e f n é l váczi-utcza 17. szám. 

5000 KÖZPONTI | ^ 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e lad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

A legkitűnőbb magvak 
kaphatók 5009 

MAUTHNER ÖDÖN 
magkereskedésében 

Főüz le t : R l i r i A P F ^ T F ióküz le t : 
Andrássy-út, 23. sz. D U U M l L O I Koronaherczeg-u. , 18. 

Árjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve küldetik. 

KERTÉSZ TÓDOR 
"•bel- és külföldi 
müiparáruk raktára. 

BUDAPEST 
Dorottya-utcza 1. sz. 
Ksvánatra u? nagy képes ár­

jegyzéket bérmentve küld. 

HÜTTL TIVADAR 
c». en kir. udv. szállító. 

A z ország l e g n a g y o b b 

porcellán-raktára 
B U D A P E S T , 

Dorottya-utcza 14. szára. 

KUBDSTEE. 
gazdasági gépgyára Mosoiiban 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek 
m á r is 12.ÖOO p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban ' 
Főraktár: Budapest, VI. ker., váczi körút 21-ik szám. 

GRÖBER LAJOS 
kosár-fonodája, 
IV., Kigyó-u. 6. 
Hangjegytartók 
munka-asztalok 
stb.nagy válasz-

^^^^^^^ tékban. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

SZELNÁR JÓZSEF 
UDV. SZÁLLÍTÓ 

VIRÁG-CSARNOKA 
BUDAPESTEN, « . 

VÉRTESSI SÁNDOR 
udv. illatszertár „Venushoz" 0007 

Kristóf- tér 8. sz. a. Budapesten . 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenőcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

ngyszüite nagy választékban bel- és külföldi toilette-czikkeket. 

X JQLJÖ X UJtv X JCÍJÖ x XJCX. 
c s u k v A c z i u t c z a 3 - 1 . 

ajánlják dúsgazdag diszműárú-raktárukat 
a legolcsóbb árak mellett. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

SCHACHNER JÓZSEF A. 
Budapest,Nádor-utczai5 
Kétszersült-, biscuits-, teasüte­
mény-, Graham-kenyér-, tortá­

éi salon-czukorka-gyáros. 

Vidékre megrendeltük jutányosán 
eszközöltetnek. 5048 

MnncliGyerCiésTl 
diina-fziist ára raktára. 

Képen árjegyzék kívánatra 
bérmentve és ingyen. 

B U D A P E S T E N 
IV., váczi-utcza 11. 

KLÖSZ GYÖRGY 
MŰSZAKI MŰINTÉZJETE 

Budapesten, IV. , Hatvani - utcza 18. sz. 

BŰVÉSZET 
könyvem egyszeri átolvasása után, 
már az első napon tarthat, még a 
legjáratlanabb ember is, feltűnést 
keltő bűvészeti előadást, e l ő k é s z ü ­
l e t é s k ö l t s é g ; n é l k ü l . A könyv 
világhírű bűvészek által előadott 80 
rendkívül meglepő mutatványt tar­
talmaz s minden mutatvány rajzok­
kal van ellátva. — A könyv ára bér­
mentve 1 írt. K i v o n a t o t i n g y e n 
k ü l d ö k b á r k i n e k . A bűvészetből 
személyes oktatást is adok. 

Budapest, Kertész-utcza 35. sz. 
504! Friediiiami Simon. 

TEA, RÜM 
' é« COGNAC! 3 üveg '/io *** 

5 liter cognac 
5 frt 
8 frt 

11. Jamaica-rum, Vs kilo kara-
ván-téa eredeti chinai-doboz-
ban,l kilo fin. vpgyes tea-süte­
mény, 1 üveg Vio *** cognac, 

mindössze 6 frt 
és pedig bérmentve, csomago­

lás és szállítással együtt, 
Sárkány Józsefnél, 
Budapest, Erzsébet-körut, 5í. 

Az 1 8 9 0 : XIV. törvényczikk alapján létesített 

M A G Y A R I P Á K - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K ­

R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 
Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 frt. 
V - V I . ker. fiókosztály 

Podmaniczky u. 2. 
( V á c z i - k o r á t sarkán.) 

V I - V I I . k. f iókosztá ly 
Teréz-körut 2. 

(Kirá ly-utcza sarkán.) 

PÉNZ-KÖLCSÖM 
S O R S J E G Y E K R E 

és egyéb 
É R T É K P A P Í R O K R A 

olcsóbban mint bárhol kaphatók 

KORMOS GYUW 
É S T Á R S A 

bank- és váltó-üzletében, 
B U D A P E S T , 

V. Dorottya-uteza 5. szám. 

Fénykép 
műte rmek 

DIYALD KÁrWIAI 
hatvani utcza 1. szám. 

WF" Alapíttatott 1867-ben " » B 

Benedek Gábor és testvére 
ékszerészek és órások, 

B U D A P E S T , 
hatvani utcza 17. 

Árjegyzék 
bé rmen tve küldet ik 

NAGY IGNÁCZ 
pinczefelszerelési czikkek üzlete 

Károly-körút 9. sz. a. 
Nagy raktár: dnppla erős 
palaczkokban, parafaduga­
szok stb. Képes árjegyzék 

kivánatra bérmentve. 

Kések, ollók, beretvák 
feltétlen kezesség mellett legolcsob 

gyári áron 
S c h u b e r t ! i J á n o s P . 

késmüves és köszörűs m. 
B u d a p e s t I V . G r á n á t o s n . 3 . 

H a t v a n i u . s a r o k . 
Javítások és vidéki megrendelések 

gyorsan teljesíttetnek. 

* § FOGAK • » s 
g,3= d a r a b j a l f o r i n t S O k r . | | , 

!^ s" A P F E L foginutermében 3 3 
raj*: — S S . 

o in Budapest, Erzsébet-tér ÍO. szám, • 3 " 
o D e á k - t é r s a r k á n . O ""*" 

ÜNincs többé köhögés!! 
M E L 1 > É S T Ü D Ő B A J É L L E K ! 

I»r. med. Fáykiss Szepesi Kárpáti XövénykiviiData. 
Egy üveg ára haszná'ati utasítással 7 5 far. 

r * i > n l r A « 1 r o 1 dobozzal 35 kr. r i < l _ 0 Egy csomaggal 
KsZVLKOTSÍB, 1 csomag 20 kr. X © a 60 kr. kis 16 kr. 

Tizenöt év óta legjobb eredménynyel 
használták köhögés, rekedtség, ka-
tarrkns, kökknrut, nátháié* (in­
fluenza), ssűkmellűség, tüdőgyul­

ladás stb. ellen. 

üMnes többé fejfájás!! 
D. Götz 

„Migraine -pora" 
huszonöt év óta egyoldalú, idegei , 
rhenmftiieríí, sőt gyomorból szár­
mazó fejfájás ellen a legjobb siker­
rel használtatott, mit több ezerre 
menő köszönet-nyilvánítás bizonyít. 

Utolsó időben a 
M A D R I D I U D V A R 

és Baross Gáborné 6 exczellencziája feltűnő ered­
ménynyel használta. Egy doboz ára használati utasítással 
2 írt". 1 kis próba-doboz 1 frt. Eredetiben kapható Fáykiss 
József -nagy Kristóf ••kos czimzett gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá Török József gyógyszertárában, 
Király-utcza. — Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

mrírrmrmrmmm'fmrfff 

LATZKOVITS A. 
(Budapest, váczi-utcza 22) 

speciális készitője jó szabású férfi-ingeknek 
dús választék franczia és angol férft-divat-

és finom szövött áru czikkek ben. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

MAGYAK-HORVÁT 
ÉS 

HORVÁT-MAGYAR 
SZÓTÁR. 

Közhasználatra összeállította 
SPICEB MÓR. 

X RÉSZ: MAGYAR-HORVÁT RÉSZ. 

Ara fíízve 2 frt. 
i II. vagyis horvát-magyar rési 1893 febr. hóban jelenik meg. 

F r u d d i n - T a r s u l a T ^ o ^ (Bndapest, E g y e ^ ^ z a T l z I r u T 

DsV A karnevál idejére. "•» 

Bisenius Károly nagy üzlethelyisége 
Bécs, I., Singerstrasse 11. szám, félemelet. 

Telefon szám 4B29. Árjegyzékek ingyen. 
•Legolcsóbb nagyban való árak. 

MF~;Iiegajabb kot i lon-rend-
j e lek nagyszerű választéka 
tuczatja 10 krtól és kot i lon-
tonrok 75 krtól feljebb. 

D#~ Mindenféle zsánerű álarczok 
és jelmez-díszek, gyapjú-sza-
kállak 10 krtól, parókák 
1 frt 25 krtól feljebb. 
Komikus fövegek, dur­
ranó bonbonok éa koti-
lon-csokrok l krtól félj. 

fítf Balbizottsági ós egye­
sület i je lvények, tánozien-
dek és hölgyajándékok. 

tUT Bá l termek díszítésére 
szolgáló dekorácziók eladat­
nak és ki is köicsönöztetnek. 

S0~ Tréfás hangszerek papir-
kartonból, melyeken minden to­
vábbi tudás nélkül lehet ját­
szani. 12 hangszer egy zenekar 
részére 2 frt 10 krtól feljebb. 

BsT" Az elismert és legjobban 
való eszközlése a báli termek 
díszítésének minden stílus­
ban helyben és vidéken. 

$0~ Házi színházak kölcsön-
képen való felállítása anélkül, 
hogy a lakosztályok falaiban 
kár esnék. ••• m i 

BtW Színes szalon-lángok darabja 10,15 és 20 krtól feljebb. 
Bt*" Magnesinm, melynek meggyújtásával elektromos fény 

árad a teremben. Reflektorokkal. 
Mf~ Díszítések díjczéllövéshez és díjkuglizashoz. A les*"" 

lönbözöbb és fényes bálterembe való dekorácziók eladása. 
"fe. 

4. SZÁM. 1893. BUDAPEST, JANUÁR 22. 
Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI TJJSÁG én 1 egés2 évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyfltt J félévre _ 6 • 
. f fcész évre 8 frt 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG < ,.,. . 
\ félévre M 4 • 

40. ÉVFOLYAM. 
r. L „ ^ T T ^ T ^ . » * . , „ „ . , „ . „ „ - I ftí«> ÍVTÍ 5 . | Külfóiai előnzetísekhei » poatailag Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK " . _ _ - . . . . . . . , . , , . , , -T 

fé évre - 2 . 5 0 m«Bhat«roiott viteldíj íacaatolandó. 

FŐHERCZEGNŐ ÉS VŐLEGÉNYE, ALBRECHT WÜRTTEMBERGI HERCZEG. 
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MARGIT ZSÓFIA FŐHERCZEGNŐ ESKÜVŐJE. 

K
IRÁLYUNK családjában a napokban érdekes 

örömünnep lesz. Margit Zsófia főher-
czegnö, királyunk fivérének, Károly Lajos 

főherczegnek leánya megy nőül Albrecht vvürt-
tembergi herczeghez, ki, mint Albrecht főherczeg 
unokája, a menyasszonynak másod unoka-test­
vére, mivel tudvalevőleg királyunk és Károly 
Lajos főherczeg atyja, tehát Margit Zsófia főher-
czegnő nagyatyja, Albrecht főherczegnek testvére 
volt. Királyunk anyjáról nevezték el az 1870 má­
jus 13-án Artstetten alsó-ausztriai községben 
született főherczegnőt Zsófiának, mig másik 
nevét Károly Lajos főherczeg első nejének, Mar­
git szász herczegnőnek emlékére nyerte. Anyja 
Károly Lajos főherczeg második neje volt, 
Mária Annunciata főherczegnő, II. Ferdinánd 
szicziliai király leánya, s igazi nevelő 
anyja, mivel Mária Annunciata már 
1871 május 4-én, tehát csaknem egy év­
vel leánya születése után elhunyt, Károly 
Lajos főherczeg harmadik neje lett, a ma 
is élő Mária Terézia főherczegnő, a bra-
ganzai család e szép és kiváló sarja. 

A főherczegnőnek, noha még egészen 
fiatal, már múltja is van, a mennyiben 
1886 óta, midőn még csak 16 éves volt, 
a hradsini (prágai) nemes hölgy-alapít­
vány apátnői méltóságát viselte. Ezt a 
méltóságot a Mária Terézia királynő által 
megállapított szabályzat értelmében 
mindenkor az uralkodó-ház egyik nő-
tagja viseli s Margit Zsófia főherczegnő­
nek egyik elődje volt Mária Krisztina 
főherczegnő is, Spanyolország jelenlegi 
kormányzó királynéja. Az apátnő már 
csak ezen körülménynél fogva is nagy 
tekintélynek örvend. Rendi öltözete, — 
melynek leírását régebben (a «Vasárnapi 
Ujság» 1886-ik évfolyam 35. számában) 
részletesen közöltük s most egyik képün­
kön ismét bemutatjuk, — paláston kivül 
apátnői gyűrűből, herczegi kalapból s a 
püspökökéhez hasonló pásztorbotból áll. 
Az apátnőnek különös előjogai közé tarto­
zik többek közt, hogy cseh királyi koroná­
zásnál ő koronázza meg akirálynét. Margit 
Zsófia főherczegnő, ki különben is rendkí­
vül vallásos kedélyű, olyannyira, hogy 
egykor súlyosabb typhusbetegsége után 
az apáczafátyolt is fel akarta venni, igen 
szorgalmasan s lelkiismeretesen teljesí­
tette apátnői kötelességeit, melyek gyak­
ran nyilvános beszédek tartásával és feje­
delmi vendégek fogadásával állanak 
összeköttetésben. Margit Zsófia főherczegnő már 
a múlt év július 12-én, midőn eljegyzése Albrecht 
württembergi herczeggel Eeichenauban megtör­
tént, lemondott apátnői méltóságáról, mely kü­
lönben addig sem akadályozta meg abban, hogy 
világi ünnepségekben részt ne vegyen. így már 
régebben több ízben szerepelt ünnepi alkalmak­
kor mint műkedvelő, de természetesen pusztán 
családi körben, leginkább atyjának bécsi és 
reichenaui palotájában. A főherczegnő e mellett 
az irodalomnak és művészetnek kiváló pártfo­
gója s a festészetben nem csekély ügyességet 
szerzett. 

seregbe lépett, melyben jelenleg mint a 19-ik 
dzsidás-ezred századosa szolgál. Nagykorusítása 
óta a württembergi első kamara tagja. Stuttgart­
ban, a württembergi királyi udvarnál, Albrecht 
herczeget mint vidám kedélyű férfiút s kitűnő 
lovast nagyon szeretik. Mint Albrecht főherczeg 
legidősebb unokája, más egyenesen leszármazó 
örökösök hiányában, ő fogja örökölni nagyatyjá­
nak magyarországi birtokait, s igy bizonyára 
hazánkban majd többször megfordul. 

E házasság által a Habsburg-ház egyik női 
tagja ismét egy német királyi családba jut. Mint 
tudjuk, a bajor trónörökös, Lajos berezeg, vala­
mint a szász trónörökös, Frigyes Ágost, szintén 
osztrák főherczegnőt birnak nőül. 

A fiatal pár már régóta ismeri egymást 
s az eljegyzés előtt már régebben nyilt titok volt, 
hogy Albrecht berezeg a szép szőke Margit 

évi prágai fénykép után. 
MARGIT ZSÓFIA FŐHERCZEGNŐ, 

MINT A PRÁGAI NEMESHÖLGY-ALAPÍTVÁNYI INTÉZET APÁTNŐJE. 

Zsófia főherczegnőt szemelte ki magának fele­
ségül. 

ÖLTÖZKÖDÉS SZÁZ ÉVVEL EZELŐTT. 
(1770—1795. évi uaplójegyzetekből.) 

Vályi Elek nyugalmazott ref. esperes, anyai 
nagyapja, Fogarasi Sámuel esperes naplójegyze­
teiből küldötte be lapunknak a következő érde­
kes följegyzéseket, melyek az 1770—1795 közti 
idők öltözködésére vonatkoznak. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ « Öltözetek abban az időben ezek 
Margit Zsófia főherczegnő vőlegénye, Albrecht | ^ a ^ r , f í? „gazdag paszománttal a két 

württembergi herczeg, 1865 decz. 23-án szüle­
tett. Atyja, Fülöp herczeg, Lajos Fülöp franczia 
király unokája, anyja Albrecht osztrák főherczeg 
leánya, kik 1865-ben január 18-án keltek össze, 
s még ez évben született első fiuk, kit nagyatyja 
nevére kereszteltek. Albrecht herczeg Bécsben 
és Gmundenben nevelkedett, majd a tübingeni 
egyetemen tanult, s azután a württembergi had­

voltak : 
_ ^ ^ ^ ^ » « szárán és 

hasítékánál, itt a paszománton alól selyem vagy 
arany bojt, úgy hogy szinte térdig fityegett. 
Sokan a paszománt helyett arany borítást s 
körülötte sujtást tettek. Az inasoknak selyem 
vagy szőr zsinór volt körülötte, hasonló színű 
sújtassál kihányva. Elején az urak a nadrágju­
kat csipőcsonton alól kötötték; később hágott 
fel a csinőcsontra. d* mAr most egészen a hón-

volt, ahoz való borszárú csizma, rendszerint 

fekete. De az én gyermekkoromban is láttam 
még piros és sárga csizmás öreg urakat. Dol­
mány hosszú, a nadrág hasítékjáig, jobbfelől 
végig egyenesen vágva, balfelől alól füle és alja 
piros kordoványnyal megbélelve, hogy a nadrág­
tól való súrlódástól és szakadástól oltalmazza. 
Az eleje és két újjá zsinórral, sújtassál, ezüst 
gombokkal és pikkelyekkel, a kitől nem telt, 
i-ézzel is felkészítve. Erre a dolmányra kötötték 
fel az övet a csipő iránt. Mente hasonlólag volt 
készítve, mint a dolmány ; csakhogy annál ke­
véssel hosszabb volt, legalább a prémjével. 
A prém pedig külömb-külömb drága bőrökből, 
nevezetesebben nyusziból állott. Ezt a mentét 
sohasem öltötték fel, hanem lánczczal vagy drága 
kemény kötővel nyakokba vetve hordozták. Főre-
valójok, elején kalpag, szőrös bőrből; teteje 
posztó, mely hosszú lévén, a kalpagnak egyik 
oldalán lefityegett. Későbben háromszegű kala­
pot viseltek, melynek három egyenlő szege volt. 
Későbben az első szege kisebb és törpébb is 
volt. A mostani magas tetejű kalapok pedig 

mintegy 1790 tájban kezdődtek, úgy, hogy 
még 1794-ben és 1795-ben s azután is 
büntették a deákokat, ha magas vagy 
csákótetejü kalapjok volt, sőt konfiskál-
ták is. 

•Ezen fennebb említett öltözetek közül 
csak az uraké volt oly drágán készítve, 
mert a városi rendnek nem mindnek volt 
dolmánya, hanem nagyobb részint csak 
felöltő mentéje. Az udvari inasoknak olyan 
színű posztóból volt öltözetjök, a milyen 
színt az úr választott. Emlékezem, hogy 
előbb báró, azután gróf Korda György­
nek világos zöld libériában jártak a cse­
lédei. 

•Mennyit változott a világ! Ma a nad­
rág mily feszes; a mente, dolmány, vagy 
lajbi niegkurtult s kereken vágva. Bé­
gen hosszú horgas kardjuk volt a ma­
gyaroknak, nielylyel, ha szükség volt, 
egyszeribe táborba szálhattak és csak 
konsiliarusokat láttam gyerekkoromban, 
kicsi, ezüstös, horgos kardocskávaljárni: 
később a kir. tábla asszesszorait. De 
most mindennek megrövidült s nieg-
keskenyült a kardja. Most csak czímer, 
de nem fegyver. Bégen, a ki egész tiszte­
lettel akart járni az utczán, nádpálczával, 
most pedig ezüst, réz és fatetejű csáká­
nyokkal járnak és azok is többnyire pipa-
szárok, ki lévén fúrva. A mostani módi 
magas tetejű kalapokra nézve azt jegy­
zem meg, hogy midőn 1790-ben Maros-
Vásárhelytt a várbeli templomban ásták 
a mostani orgona karjának a fundamen­
tumát, ott találtak egy koporsót, melyre 
szegekkel e volt felverve: 

dStephanus Tiszabecsi pastor Ecclae. 
refor. Agropolitanae, 1690.» Ezen kopor­
sóban találtak egy magas tetejű kala­
pot megveresedve, vagy inkább megrozs­
dásodva, melyet egy Futó Józsi nevű 
levélhordozónak adtak és az viselte el. 
Ebből az jön ki, hogy ezelőtt százesz­
tendőkkel is hasonló módi kalapok vol­

tak. Valamint a régieknek hegyes orrú csiz-
májok is ezelőtt, valami 20 esztendővel módiba 
jött volt, de kevés idejig tartott; és mármost 
minden ember vágott orrú lábbelit visel a 
parasztokon kivül. 

«Az úri asszonyoknak gyermekkoromban láb-
belijek volt magas fasarkú papucs, úgy, hogy 
4—5 ujjnyira is felemelte őtet, de többnyire 
magas fasarkú csizmákat viseltek. Papucsot 
pedig a nagy úri asszonyokon kivül senki sem, 
s nincs több 30 esztendejénél, hogy az alsóbb 
sorsuak, kivált a városiak, viselni kezdették. 
Csak némely korcsomárosné német asszonyokat 
s várból kijáró katonák közül való fehérnépeket 
lehetett papucsban látni; ma pedig a legszegé­
nyebb mesterember feleségének is legalább va­
sárnapra papucsa van. 1790-en innen jött be 
módiba a sarkatlan törpe papucs és csizma. 
Bégen karmazsin és piros szinű lál (bélieket visel­
tek, talán a törököktől véve a szokást, kik a veres 
szint ma is szeretik, és a régi hadakozások ide­
jén a magyar földön sokat tanyáztak. Most csak 
a parasztok viselnek piros csizmát, mások mind 
feketét. 

«Gálaszoknyájok a régebbi úri asszonyoknak 
kemény selyem virágos varrott mórból állott és 
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oly kemény volt, hogyha felállították, magában 
megállott, mint a tyúkborító vessző-ketrecz, és 
oly tartós volt, hogy még az unokákat is férjhez 
adták vele. Alákötötték a szoknyát, hátúi oly 
hosszú volt, hogy a földet messzire seperte, 
melyet sleppnekneveztek. Emlékszem mégolyan 
viseletre is, hogy hátulra abroncsot tettek, mely 
szélesen kikerekítette a szoknyát és ezt verdi-
galynak nevezték. Azután pedig párnákat tettek 
a csipöjökre, hogy szélesebbnek lássék, mely 
olyan széles volt, hogy a kezűket is kétfelől rá 
tették nyugtatni. Mellrevalók hasonló materiából 
yoltak készülve, különb-különb prémekkel. 

«Gálább köntös volt pedig a váll, mely előbb 
egyszerű volt. Ma is némely paraszt leányokon 
lehet látni ilyent, hozzávaló övvel együtt. Hanem 
nevezetes lett azután a pozsonyi váll, mely se­
lyem materiából megpaszomántozva volt, belől 
megtűzdelt vászon közé sűrűn halcsontok lévén 
rakva s a selyem reá varrva, a paszománt a 
selymen felül. Hátúi a vállnak volt kemény hal­
csontból kiválló két ujj szélességű farka egy 
nagy kapocs forma horoggal, melybe hátúi a 
szoknyát akasztották, hogy azt feljebb vesse. 
A vállnak elől volt melltartója, olyan széles, 
hogy a vállat hozzáhúzhassák ; mert a vállnak 
kétfelől voltak sűrűn felvarrt kapocsai, azokba 
pántlikát, paszomántot, lapos zsinórt, kitől mit 
lehetett, aggattak és a melltartót mellén tartván 
az öltöző, egy más azon kötőkkel úgy egybe fűzte 
és szorította, hogy bátran még nem is beszélhe­
tett a benne levő. Mente volt virágos mórból, 
creditorból, vagy metszett bársonyból készítve ; 
a két xíjja laposan leeresztve, mert nem öltötték 
fel, hanem csak a mellrevalóra a nyakukba ve­
tették, a vállra pedig semmi felső köntöst nem 
vettek. 

«Minthogy az öltözetről szólottam, már a haj-
viselésről is egy kevés emlékezetet teszek. Az 
én értemre a férfiak meghagyván nőni hajókat, 
a mennyire nőhetett, azt háromágulag befonták, 
vagy pedig pántlikába betekerték és ezt czop-
nak (Haarzopf) nevezték. Sokan, kivált a mes­
ter emberek, a köntös prémjéig elvágták és a 
fejek tetején horgas fésűvel összeakasztották; a 
fésűt ottan-ottan kivéve fejekből, avval hajókat 
simították. A deákoknak nem volt szabad a 
collegiomon kivül horgas fésűt hordozni fejűkön 
egy garas büntetés alatt; hanem a fésűt a föl-
szegzett kalapba dugták s ott hordozták, hogy 
mikor borzasodtak, megsimíthassák; mely sze­
rint lehet képzelni, hogy a kiknek tömött és 
éles hajók volt, azoknak azon megkurtított ha­
jók, milyen szerte széjjel borzosan állott. A 
czopfok idővel kurták lettek, mintegy közönsé­
ges arasz, és hogy tömöttebbek legyenek, haj-
porral megtöltötték, jól megpomádézván. Későb­
ben bejött a dupé-vágős, mely abból állott, 
hogy a fő tetején némelyek többé, mások maga­
sabban nyirták el a hajakat, a kik magasabban 
nyírták, azok megpomádézván. homlokok felett 
felverték, úgy hogy a hajszálak végei valami 
3 ujjnyira felfelé állottak. A dupé-nyirás 1790-ben 
kezdődött és a deákoknak elején nem engedték 
meg. 1794-ben egynehány deák elnyiratván elől 
a haját, 2—2 német forintig büntették a profes-
soi-ok. Mikor Göttingába voltam, ott láttam 
előbb, hogy valami curlandus deákoknak muszka 
módra egészen le volt nyirva a hajók, melyet 
némely ott lévő magyarok is követvén, hogy 
haza jöttünk, módiba hozták a hajnyirást, és ma 
már 1796-ban minden fő egészen nyirva van; 
hanem azt is némely egészen lenyíratja, némely 
bizonyos hosszúságra és elől elején kétfelől vá­
lasztva, azután fésülve bocsátották a homlokra. 
Most már ujjaikkal összekavarják, hogy mentől 
borzosabban álljon. Egyszóval nem tudják az 
emberek, mit csináljanak a hajokkal. 

•A leányok régen pártát viseltek, mely drága 
gyöngyökkel volt kirakva s abba bonyolították 
bajokat. A kisasszonyoké 4 ujjnyi széles volt; 
alsó karimája szélesebb, mint a felső. Az alsóbb 
sorsuaké 2 ujjnyi széles. Egyéb változásait a haj­
viseletnek elmellőzvén, 1796-ban Németorszá­
gon láttam a kisasszonyok hajait fonatlan a háta­
kon lebocsátva, és hogy széjjel ne folyjon, valami 
3 ujjnyi szélességre vékony csontból készült ka­
pocs közé befoglalva. Azután hazajövetelemmel 
Erdélyben is ezt a módot bejönni láttam. E nem 
sokáig tartott, hanem azután egészen megnyi-
ratták leányok, asszonyok a hajókat, mint a fér­
fiak. E sem sokáig tartott, hanem megnevelték 
a hajókat és külömb-külömb formába befonván, 
feltekerik a fejek hátulsó részére és valami hor­

gas fésűvel felakasztják. Ezen fésű nem széle­
sebb egy előarasznál. Hosszú fogai vannak, 
mintegy gerebennek a fogai; a teteje is 2—3 
ujjnyi magas. Az úri asszonyoké czifra, aranyos, 
a felakasztott haj körül papiros virágok a kis­
asszonyoknak. Ez konty helyett is szolgál; erre 
teszik a főkötőt is sokan. Nemrég kezdettek elől 
a homlokokra sokan vendéghajat is kötözni, 
mely holmi felkondorított részekből áll és snekli, 
vukli, bukli neve van, ki mint érti a német 
szót. Az első neve talán a csigából van, mert 
olyan tekervényos forma, a másik, mert olyan 
fordításai vannak, mint a régi parókáknak voltak.» 

ITTHON. 
íme, együtt vagyunk mindnyájan 

Te, feleség s a gyerekek; 
Oda künn zord, rideg világ van, 

Ide benn áldott jó meleg. 
Hol a szeretet tüze lángol, 

Oh vágyva-vágytam már ide, 
A fagyos zúzmarás világból 

Nem jött el velem semmise! 

Jertek csak ide mellém körbe 
Te, feleség s a gyerekek, — 

A legkisebbet vedd fel ölbe, 
0 ottan majd elszendereg. 

A nagyobbak hangos zsivajjal 
Mig itt köröttünk játszanak, — 

Mi ketten álmodozva, halkai 
Elbeszélgetünk azalatt. 

Hogy is volt csak ? . . . tudod, no akkor, 
A hogy találkozám veled — 

Már a legelső pillanattól 
Én mindjárt megszerettelek. 

Tudod, egy vig névnapon valánk, 
Én tánczoltam veled sokat, 

Egyszer — hogy nem nézett senki ránk, 
Biz' Isten megcsókoltalak. 

Soh'se szegyeid. Az a szelíd csók 
Volt eljegyzési ünnepünk, — 

Nem hirdették czifra meghívók, 
Csak forrón dobogó szivünk. 

Nem kérdtük, hogy ki mit hoz, mit ad, 
Csak a szivünket kérdezők, — 

Nem kellett ügyvéd, csupán a pap, 
Hogy megtartsuk az esküvőt. 

És megtartottuk nemsokára 
Tudod, azon a szép napon, — 

Felöltözél fehér ruhába 
És aztán — zokogtál nagyon. 

A pap olyan komolyan beszélt: 
Hogy a szeretet boldogít. 

Mi megfogtuk egymásnak kezét 
S szólott az eskü: «holtomig*. 

S eltölténk már egy csomó időt 
E szegényes fészekbe' itt, — 

Boldogságunk napról-napra nőtt, 
A mint nőttek a gyermekink. 

Igaz, harczolunk nehéz harczot, 
Czipelünk súlyos gondokat, 

De látva ez öt angyal-arczot, 
Lehetnénk-e már boldogabb? 

. . .Hallod, hogy zúg ott künn az orkán? 
Nyájas meleg van idebenn. 

Kis fiunk, nem törődve sorsán, 
Elszunnyadt már a kebleden. 

A többi is megcsendesedék, 
Kis lányunk alig pislogat, — 

Jer, csókolj meg kedves feleség 
S álmodjunk édes álmokat. 

G. DIÓSZEGHI MÓR. 

NAZLI-HÁNEM 
EGYIPTOMI HERCZEGNŐ. 

Elbeszélés. (Folytatás.) 

Irta J Ó K A I M Ó R . 

A Hasszán-mecset mögött várt az ifjú vitézre 
a hordozó hintó, a két emelőlegénynyel, s az 
eunuchhal, a kit a herczegnő megbízott. Beül­
tették, s csak akkor vette észre, hogy a gyalog-
hintó ablakai nem üvegből, hanem macska­
ezüstből vannak, a min a világosság áthat ugyan, 
de keresztül nem lehet rajta látni; ki sem lehet 
törni, mert hajlik. 

Nem láthatta, hogy hová viszik. De őt sem 
láthatta meg senki az útfélen, a ki a zsöllye 
ablakán be akart tekinteni. 

A palankin a herczegnő palotájában ért czél-
jáboz: itt kibocsáták az ifjút. 

A vigyorgó duéna ott várt reá a tornáczban 
s kézen fogva, maga után vezette, egyik fényes 
teremből a másikba. 

Az ifjú vitéz az ezeregy éj szakai mesék vilá­
gát látta elevenné válni. Kápráztató pompa, 
mámorító illatár, virágos bokrok, gyümölcs-pa­
zar fák, s azokon ugrándozó majmok, repkedő 
madarak; szökőkút rózsavízből, süppedő selyem-
pokrócz a padlaton, selyem függönyzet a falakon, 
aztán andalító énekhangok, a mig egyre köze­
lebb jőnek, míg kétfelé nyilik a nehéz selyem­
kárpit s a pompák pompája, a bájos hölgycso­
port előre tánczol, csábító mozdulatokkal, ingerlő 
szökeléssel, körül lebegve az elbűvölt idegent, 
míg aztán a mindent elhomályosító fény kitün-
döklik; maga a paradicsom királynéja, a kinek 
az arab költő ezt a nevet adta: «napsötétség» 
és igen jól találta ; mert a hol ő leveti a fátylát 
fejéről, ott a halandó nem lát többé se napot, se 
holdat: csak az ő arczát. 

Ez Nazli-Hánem. 
A szerencsés ifjú aztán a gyönyörök minden 

poharát sorba izleli: fenékig üríti. A bort csók­
kal édesítik. Az álmot csókkal ébresztik. 

Egy ilyen tündéréjszakáért nem is drága fize­
tés a halál. 

De müyen halál! 
Hajnal hasadtával azt mondja a tündér-meny­

asszony az elbűvölt vőlegénynek: 
— «Eddig csak úgy szerettünk, a hogy férfi 

és nő szeretnek. Most jön még, hogy úgy szeres­
sünk, a hogy az istenek szerettek hajdanában! 
Azok a pogány istenek: a kik nektárt ittak, 
ambróziát lélegzettek, a kiknek szárnyas gyer­
mekük volt, s a kiknek még a bűne is dicsőség 
volt. Nézd: ebben az arany fiolában van a nek­
tár és az ambrózia. Ha ebből iszunk, mi is iste­
nekké leszünk.» 

0 maga ivott előbb a szűk nyakú arany 
kulacskából, aztán az átölelt ifjúnak nyujtá. 

Annak a kulacsnak pedig az a bösztörsége 
volt, hogy két rekeszre osztva, kétféle ital volt 
benne. A kulacs kupakjának egy félrecsavarásá­
val változott az ital. A mit a herczegnő ívott 
belőle, az tiszta bor volt; a mit az ifjúnak nyúj­
tott, az erős álomital volt. Bögtön elaludt tőle. 

Akkor aztán a herczegnő egy nagy réz gongra 
ütött az öklével, s annak a harangkondulására 
előjött a padló csapó-ajtaján négy izmos eunuch. 
Kettő czepelte magával az üveggel bélelt fürdő­
kádat, másik kettő pedig két hordó nagyságú 
korsót hozott a vállán. 

Abból a két korsóból valami zöld szint játszó 
folyadékot töltöttek a medenczébe. 

Az egyik eunuch kihúzott a göndör hajából egy 
fehér kakastollat s azt belemártotta a zöld folya­
dékba^ Mikor kihúzta onnan, a toll veres volt s 
összezsugorodott. 

Azután azon a gömbölyű ablakon, mely a 

V 
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Nilus felé néz, felhúzták az érez redőnyöket, 
hogy a napvilág teljes fényében oda süthessen 
arra a medenczére. 

Akkor odamentek az alvó ifjúhoz, a kinek a 
feje még oda volt hajtva a tündérnő keblére, 
ajkai még nedvesek az utolsó csóktól. Azt fel­
emelték, s odavitték a fürdőkádhoz; de előbb a 
két kezét selyemzsinórral hátrakötötték. 

Ez alatt szép csendesen aláereszkedék a pad-
malyból egy vastag üveglap, mely a földig érve, 
az egész szobát kétfelé rekeszté. Nazli-Hánem 
kerevetén fekve, keresztül láthatott az üveg­
falon. 

Láthatta, hogyan merítik bele a rabszolgák 
azt az ifjút, a kit szerelmével boldogított, abba 
a fürdőkádba. 

A mivel az meg volt töltve, az hígított vitriol 
volt. 

Akkor aztán kiemelték az eunuchok a megölt 
ifjút a halálos fürdőből s a hulláját kidobták 
a gömbölyű ablakon át a Nílusba. 

A palota lépcsőin ott sütkéreztek a kajmánok ; 
azok rögtön rohantak a préda után. 

Az üvegfal ismét fölemelkedett; akkor aztán 
Nazli-Hánem kiült az ablakba s legeltette sze­
meit azon a tréfás látványon : hogyan osztoz­
nak a sok fogú alligátorok a kapott prédán. (A 
krokodilnak nincs se szaglása, se ízlése.) 

Később aztán abban gyönyörködhetett a her-
czegnő, hogy a vitriolos lakomától felpuffadt 
kajmánok hogy jönnek oda a lépcsőkre, kínjuk­
ban meggebedni. 

— «No, majd holnap jobbat kaptok!» 

(Folytatása következik.) 

Pór Antal foglalkozott eddig legbehatóbban Nagy 
I Lajos életével és korával s a «Magyar Történelmi 

Életrajzok" VIII. évfolyamában egy apróra 
kidolgozott monographiát tett közzé, a melyben 
megelevenűlnek előttünk a nagy király ország­
lásának eredményei, azok a zaklatott idők, a me­
lyekben nemzetünk a tatárokkal, lithvánokkal 
velenczeiekkel, nápolyiakkal, bolgárokkal, szer­
bekkel, moldvaiakkal harczolt, a pápai udvar­
ral alkudozott, a királyi és nemzeti jogoknak 
érvényt szerzett s három tenger mosta országot 
alkotott. 

Magunk előtt látjuk a kortársak véleménye 
szexint a magyar vitézség példaképét, mintáját, 
a legelső világi tisztességnek, a vitézi rendnek 
fő-alakját, Nagy Lajost, a ki a magyar lovagi 
erényeket mind egyesíti önmagában. Égi párt­
fogója Szent György, ki a legenda szerint Aja 
királyleányt kiszabadítja a sárkány torkából és 
a IV. század elején, Diocletianus császár alatt 
vértanúi halált szenved. Ő mellette a magyar 

NAGY LAJOS KIRÁLY. 
Matejko •Lengyelország uralkodói* czimü díszművéból. 

WLADISLAW JAGIELLO LENGYEL KIRÁLY. 
N A G Y L A J O S K I R Á L Y É L E T É B Ő L . 

Néhány perez múlva aztán életre tért a maró 
érezsavanyban fürösztött ifjú. 

De minő életre. 
Egész testét égette már a gyilkoló folyadék. 

Ordított a pokoli kín miatt. 
Ekkor aztán Nazli-Hánem elkezdett beszélni 

hozzá az üvegfalon keresztül. 
— «ITgy-e te voltál, a ki az én hősömet meg­

ölted? Ugy-e te vagy a mamelukok gyilkosa? 
Hát jó-e a pokolba kerülni ? Hogy esik a gye­
henna fürdője ? Ordíts! üvölts! Káromold az 
eget! Azt akarom én hallani.* 

S mentül kínosabb torzpofákat fintorított 
a halálra gyötrött, annál jobban kaczagott rajta 
a herczegnő, s ott nézte nagy gyönyörűséggel a 
kétségbeesett szerető vergődését, a míg az meg 
nem halt. 

A MAGYAR LOVAG-KOR FŐ ALAKJA. 
(Nagy Lajos életéből.) 

A régi dicsőség egyre halványuló alakjai kö­
zött, az igazságos Mátyást kivéve, senki sincs, a 
kire nemzetünk büszkébb önérzettel gondol­
hatna, a kinek vitéz tetteit élénkebb képzelemmel 
idézhetné emlékébe, mint Nagy Lajos, a nem­
zeti nagyság egyik legkimagaslóbb eszménye, a 
mintegy élő forrása nemzedékről-nemzedékre a 
magyar lélek hitének és hevülésének. A legna­
gyobb magyar költők dicskörrel övezték alakját 
s úgy mutatták be a nemzetnek, mint a ki a 
középkori vallásosság kultuszát erős faj érzettel 
egyesíté, a kinek udvarában a XTV. század min­
den pompája, fénye, lovagiassága, vitézsége 
megtestesült; a ki elül járt a csaták viharában, 
minden fáradságot megosztott vitézeivel s 
viszont a torna-játékokban a legfélelmesebb 
lándzsavetővel síkra szállt. A történetírók közül 

szentek közül Szent László a vitézi rend különös 
pártfogója. Szent László sírjához zarándokol el 
a fiatal Lajos király trónraléptekor s ide temet­
kezni legfőbb óhajtása. Ha győzelmet arat ellen­
ségein : Szent György érdemének és segedelmé­
nek köszöni azt, viszont a pogány tatárok leve-
retését a nép Szent Lászlónak tulajdonítja. 

Az igazi középkori vitéz feladata az özvegye­
ket és árvákat védeni, hadba szállni törvényes 
ura mellett, Istent szolgálni odaadással és a 
hölgyek kitüntetését tartani legnagyobbjutalom-
nak. Fényesen, nyalkán jelenik meg a küzdté-
ren: «szép a lova, fénylik a vértje, csillog a 
fegyvere és czímeres paizsa.» Szinte öröm látni, 
mily szilárdan ül a lovon. Választottjától ka­
pott jelét föltüzi sisakjára és paizsára s ekkor 
«ügyesen kezeli dárdáját a rettenthetetlen; ki­
mérve, nem vakon rohan ellenfelének, miközben 
megsarkantyúzza lovát, hogy ellenét a porba 
taszítsa. A piros ajkak egyhangúan tanúságot 

-tesznek róla, hogy ő a legderekabb vitéz és neki 
itélik oda a tisztelet díj át.» 

A vitézek a tornán gyakorolják magukat. Itt 
ianulják, mikép kell szép sorban lovagolni, csa­
patokat képezni, lóhátról hadakozni, a nyeregből 
kihajolni, a lovon keményen ülni vagy az ellen­
séghez férkőzni, a nyájas idegenek iránt vendég­
szeretetet mutatni, de annál kíméletlenebb szi­
gorral lépni föl a becstelenek ellen. Hadakozhat 
a tornán ki-ki tetszése szerint karddal vagy fur-
kóval. Hölgyek is nagy számmal vannak jelen 
«zöld bársonyba öltözve, arany paszoniánttal, 
hermelinnel díszítve valamennyi*. Ok osztják 
ki a jutalmat. A legvitézebb lovag a legszebb 
hölgytől rendszerint rózsakoszorút kap. Azután 
nagy vendégség következik, a melynek lelke 
újra a különféle diszes öltözetekben megjelent 

az embertelenség bármely fajáról: ott nem túr 
halogatást, azonnal föllép a megtorlásra s nem 
engedi lebeszéltetni magát. Kicsi és nagy dol­
gokban egyforma a szigorúság. 

íme Lajost, midőn Endre öcscsét Aversában 
meggyilkolják, a boszúállás gondolatától nem 
tudja eltéríteni a pápai kúria minden nagy 
hatalma és eszközeinek ügyes felhasználása sem. 
Vele érez e tekintetben egész Magyarország. A 
boszú kielégítése minél tovább húzódik, annál 
kérlelhetlenebb. Igaz, hogy Durrazzói Károly rá 
is szolgált a kemény ítéletre. Midőn 1348 január­
jában Nagy Lajos Beneventoba érkezett: a nápo­
lyiak követséggel jelentették neki hódolatukat; 
ellenben Durrazzói Károly Johanna parancsára 
sereget gyűjtött s Capua előtt várta az ellensé­
get. Látván azonban, hogy Nápoly meghódolt 

Károly, hogy feladjaőketa királynál. Másnap újra 
egy teremben, de külön asztalnál ebédelt s vacso­
rált Nagy Lajos a herczegekkel, s midőn a vacso­
rának vége volt, maga elé hivatta a herczegeket. 
Most már ütött a boszúállás órája. «Gonosz 
berezeg! —• így szólt a király Durrazzói Károly­
nak, — tudd meg, kezemben vagy s érdemed 
szerint meg fogsz halni . . . Legfőbb bűnöd, 
hogy jóllehet te valál, a ki bennünket az 
országba hívtál, pártfeleket szereztél nekünk, 
Endre öcsénk gyilkosait üldözőbe vetted, a miért 
megbocsátottuk volna előbbi gonosz tetteidet: 
de hogyan merészelted aztán Aquilát, a melyet 
védfalunkul készítettél, Johanna érdekében kö-
riiltáborolni ? Vájjon melyik tettedből tűnik ki 
álnokságod? Behívtál, hogy itt megölj, vagy 
beliívtál, hogy Johannát és a tarantóiakat meg-

HEDVIG LENGYEL KIRÁLYNÉ. 
Matejko « Lengyel őrizi*,' uralkodni* czimű díszművétwl. 

N A G Y L A J O S K I R Á L Y É L E T É B Ő L . 
KÁZMÉR LENGYEL KIRÁLY. 

hölgy-társaság. A középkori nő a maga derült­
ségét, vidámságát, de e mellett szemérmetessé-
gét itt is megőrzi. Ez idők egyik élő tanúja leírja 
azt is, mit tartottak akkor a női szépség kellé­
keinek : a kicsi, fehér lábat, oly magas lábfejjel, 
hogy alatta a csíz kényelmesen elbújhasson, 
hosszú ujjú fehér kezet, gömbölyű fényes nya­
kat és vállakat, az állon gödröcskét, tüzes ajka-
,kat, elefántcsont fogakat, fehér-piros arezot, 
szép egyenes orrt, fehér zománczú, barna-keselyű 
szemeket, sötét szemöldet, fehér s üde homlokot, 
göndör hajat, a melyben drága kövek pompáz­
nak és gyöngyökkel kirakott szalag. Legszebb, 
szerinte, a közép nagyságú, karcsú testalkat, a 
melyet aranyszálakkai és drágakövekkel díszített 
fehér selyem rokolya föd. 

A közép-kori magyar vitéz nemcsak a torna-
Játékokban tünteti ki magát. Mondhatnók, a 
szenvedélyek mintegy megtisztulva uralkodnak 
.keblében. A jognak és igazságszeretetnek eleven 
•érzéke irányozza életét, s ha megbizonyosodik 

Lajosnak: ö is hátat fordított Johannának s 
Lajos mellett kezdett tüntetni, kihirdetvén, hogy 
a magyar királyt a lehető legnagyobb pompával 
kell fogadni. Aztán maga mellé vette Róbert 
tarantói herczeget s fölkereste vele együtt Lajos 
királyt, a ki a főbűnösök mellett a többit (Dur­
razzói Károly két testvérét: Lajost és Róbertet, 
továbbá Tarantói Fülöpöt) is látni akarta, mert 
— úgy mond — «ha együtt vonulunk a fővá­
rosba (Nápolyba), az fogja bevonulásom fényét 
leginkább emelni.» A berezegek rosszat sejt­
vén, vonakodtak Lajos elé menni, de utóbb 
mégis engedtek Károly herczeg parancsának. 
Lajos derült arczczal fogadta őket, de e derült­
ség alatt a sötét boszú körvonalait is fölfedez­
hette volna a figyelmes szemlélő. Megvendégelte 
őket, azután koczkát játszott velük s mindnyá-
jok közt Lajos lőn a nyertes. Figyelmeztették 
titkon a herczegeket, milyen kelepczébe jutottak 
s menekülésre ösztönözték. A herczegek ármányt 
láttak ez intésben s azzal fenyegetőzött Durrazzói 

semmisítsük? Aztán azt hivéd, könnyen elbánsz 
velünk vagy helytartónkkal, és magadnak ma­
rad az ország? Hiúk valának terveid; játékod 
tárgyává nem teszesz bennünket! * 

A herczegek megrémültek a király iszonyú 
haragjától. Másnap a főbünös, Károly herczeg 
kivégeztetett, a többiek pedig fogságba vettettek 
Visegrádon. A pápa nem ismerte el a magyar 
király illetékességét ez Ítéletben, de nemzetünk 
megnyugodott benne. Pár évig folyvást alkudo­
zott a budai királyi és a római pápai udvar: 
Lajos Johanna megbüntetését kívánta, a pápa 
pedig a fogságban tartott herczegek szabadon 
bocsátását. Amazt a pápa nem teljesítette, mint 
vélte, elegendő bizonyíték hiányában, emezt 
Lajos négy év múlva megtette. Érdekes, hogy 
Durrazzói Róbert herczeg kiszabadulván a fog­
ságból, párviadalra szólította föl a magyar 
királyt, a ki e hóborton annyira megharagudott, 
hogy majdnem új hadat vezetett Sziczilia ellen. 
Még érdekesebb, hogy a csalásnak — azt hinné 
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az ember — csak most ismert faját, már akkor 
is gyakorolták. 1361 elején egy ember jelent ! 
meg hazánkban, a ki a király öcscsének, Endré­
nek mondotta magát s azt állította, hogy őt nem 
gyilkolták meg, mert korán értesülvén a csel-
szövényről, megmenekült, s helyette kamarása 
szenvedett halált. «Ez ember minden mozdula­
tában — írja Pór Antal — hasonlított Endre 
királyhoz, elannyira, hogy sem a király, sem az 
urak, sem az anyakirályné nem volt tisztában 
az iránt, csalóval van-e dolguk. Lajos király 
elfogatta az illetőt és Budán őriztette, mig végre 
bevallotta a nyomorult, hogy egy timár fia.* 

Noha azonban Lajos király és a pápa egyet­
értését a nápolyi hadjáratok megingatták: ké­
sőbb Lajos, mivel a hitetlenek ellen mindig kész 
volt kardjával és kincseivel szolgálni az egyház 
érdekeit, elnyerte a pápától a «legkeresztényiebb 
királyi) czimét s V. Orbán pápának ismerjük 
egy magasztaló hymnuszát inkább, mint levelét, 
a melyben Lajos király épen az egyháznak tett 
szolgálataiért dicsőíttetik: «Oh legbuzgóbb feje­
delem, — így szól a levél, — Isten szent egyhá­
zának legszeretettebb fia, ki az ájtatosság hevé­
től izzón szánakozol szenvedő anyádon és a 
mennyei királynak engedelmeskedvén, hadat 
óhajtasz járni, hogy az ő jegyesét a gonoszok 
támadása ellen megvédjed. Te vagy valóban a 
háladatosság fia . . . Te vagy valóban a leg-
keresztényiebb király, ki nem vétkes gyönyörök­
ben hivalkodol . . . » 

Természetes, hogy Nagy Lajosnak, a ki ifjií 
korától fogva jóformán mindig háborúskodott 
g ki mindig maga intézte a csata tervét, ha csak 
jelenvolt, többször forgott élete veszélyben. 
Arról mindenki tud, hogy a Sale folyóból 
élete koczkáztatásával mentette meg egy vitéz J 
életét; de azt már kevesebben tudják, hogy 
Treviso ostrománál 1356-ban milyen merényié- j 
tet tervezett ellene valami Baldachino Julián, ! 
világlátott kalandor, a ki beszökvén Trevisóba, ' 
kileste Lajos király életrendjét s elkészíté a ter-
tet, hogy Lajost élve vagy halva a velenczeiek- j 
nek átadja, s tőlük, ha merénylete sikerűi, tizen­
kétezer aranyat s Castelfranco várát kérte. Lajos 
délelőtt rendesen visszavonult Acieto nevű 
majorba s annak kertjében egymaga, háttal a 
Sile folyócskának ülve, olvasta levelezéseit, i 
Baldachino jeles csolnakázó levén, úgy tervezte, I 
hogy éjjel ezen a folyócskán fölevez két társával 
s elbúvik a partszéli sűrű bozótba s midőn más­
nap reggel eljő az alkalmas pillanat: hurkot 
vetnek a király nyakára, a vízbe rántják s így 
viszik tova. A velenczei tanács nem fogadta el 
a tervet, a melyet a kalandor elárulni vonako­
dott. Később ennek híre Lajos fülébe is eljutott, 
a ki magához hivatta Baldachinót Budára s mi­
dőn a tervet meghallotta, azt felelte rá, hogy 
«biz ez igy megtörténhetett volna.» 

De nemcsak a harczok közt forgott veszede­
lemben a nagy király élete (háromszor meg is 
sebesült), hanem a daliás foglalkozások másik 
nemében, a vadászatokban is. Lajos ifjú korá­
tól fogva nagy kedvvel űzte a vadászatot, csak 
élete vége felé hagyott föl azzal. Egyszer Zó­
lyomban (1353) levén vadászaton: váratlanul 
egy már megsebesült medve került elébe, a me­
lyet a király merészen megtámadott vadász­
késével, Többször ejtett ő már el medvét s így 
most is azonnal készen volt a tervvel. De most 
szerencsétlenül jár t : a medve fellökte a királyt, 
lába szárait «huszonhárom marással" megsebe­
sítette s kétségkívül meg is öli, ha a király al-
lovász mestere még idejekorán ott nem terem 
s a medvét kardjával le nem szúrja. 

Lajos király a lovagiasságot nemcsak a vitéz­
ségben, bátorságban és vallásosságban látta, 
hanem az igazságért s jogért való folytonos 
küzdelmekben is. Miként Mátyás, ő is őre volt 
a jognak, és igazságnak. E mellett Mátyáson 
kivül az Arpád-ház kihalta óta nem volt magya­
rabb királyunk egy sem. Egész udvara magyar 
volt. Első nejét, Margitot, a magyar királyi 
udvarban nevelték; úgy szintén második nejét, 
Erzsébetet is. Leendő vejeivel, Zsigmonddal és 
Vilmossal is így tett, hogy ismerjék a nemzet 
nyelvét és szokásait. Egy főpapot (Galhard), a 
kit a pápa veszprémi püspökké akart tenni, nem 
ismert el ilyenül, mert az nem tudott magyarul 
s a pápa kénytelen volt kinevezését visszavenni. 
Az udvarába és országába jövő külföldi tudós 
papokat is csak úgy látta szívesen, ha azok meg­
tanultak magyarul; ellenkező esetben igyekezett 
utat mutatni nekik. Nem utolsó bizonyítéka 

SISAK NAGY LAJOS SÍRJÁBÓL. 

erős nemzeti érzelmének, hogy csatába rohanó 
hadait is e szókkal buzdította: Éljen Magyar­
ország ! 

* 
A «Magyar történelmi életrajzok* VIII. évfolya­

mában megjelent Nagy Lajos czimű nagy szabású 
monographia számos sikerült képpel van illusztrálva, 
a mely képek közül mi is bemutatunk néhányat: 

1. Nagy Lajos király arczképe Smolka Szaniszló 
és Matejko Jan «Polens Könige und Herrscher» 
czimű díszművéből van közölve, mely díszmu a len­
gyel királyoknak lehetőleg a korhoz hű és jellemző 
arczképeit tartalmazza. Ugyané diszmíí után van 
közölve 

2. Wladyslaiu Jagiello és 
3. Hedvig királyné arczképe is. 
Wladyslaw Jagiello igen viszontagságos életű 

lithván herczeg volt, a ki zárdában növekedett, de a 
pápánál Nagy Lajos ki akarta eszközölni szerzetesi 
fogadalmaitól való fölmentetését, hogy herczegségét 
elfoglalhassa. Ebbe azonban a pápa nem nyugodott 
bele. A herczeg ekkor Nagy Lajos udvarában vonta 
meg magát, később azután Nagy Lajos halála után, 
elnyerte a lengyel trónt s neje lőn Hedvig, Nagy 
Lajos király leánya. 

4. Kázmér lengyel király arczképe Matejko fest­
ménye után van közölve. Kázmér lengyel királynak 
testvére volt Eóbert Károly harmadik neje, Nagy 
Lajos anyja, s mivel gyermekei nem voltak, ő is, meg 
sógora, Eóbert Károly magyar király is, azon mun­
kálkodtak, hogy Kázmér halála után a lengyel királyi 
trón Eóbert Károly gyermekeire szálljon, mi be is 
következett. 

5. Contarini András visszatérése Velenczébe a 
chioggiai diadal után. E kép eredetijét Paolo Vero-
nese festette. Contarini András, a velenczei dogé, a 
a Chioggiánál (1379) elvesztett csata után visszatér 
Velenczébe, a mely a legnagyobb szorultságban volt, 
midőn meghallotta, hogy Chioggia tornyán magyar 
zászló leng. A hír éjjel érkezett Velenczébe, s rögtön 
félreverték a harangokat s fegyverre szólították az 
összes népet. Velencze aggodalma a tetőfokra hágott 
s valódi őrangyalul jelentek meg ott a Nagy Lajostól 
ment követek, hirdetve, hogy a magyar király bé-

VÁRKASTÉLY A KÁRPÁTOKBAN. 
REGÉNY VERNE GYULÁTÓL. 

Francziából forclította HUSZÁE IMRE. 
(Foljtatáü). (*-it közlemény.) 

Mihelyt oda értek, Frik átadta a távcsőt Koltz 
uramnak. 

A biró nyilván ép oly kevéssé tudta, hogyan 
kell vele bánni, mint a pásztor, mig a házaló 
meg nem magyarázta neki. 

— «Mi ez?» kérdé Koltz uram. 
— «Ezt az eszközt a kegyelmed számára vet­

tem két forintért, pedig testvérek közt is megér 
négyet.» 

— «Kitől vetted?)) 
-— "Egy házalótól.)) 
— «Es ugyan minek ?» 
— nBleszsze csak a szeméhez és nézzen bele, 

aztán mindjárt meg fogja látni, hogy minek.» 
A biró csakugyan a várkastély felé irányozta 

a messzelátót és hosszasan nézett bele. 
Igen! az őrtorony egyik kéményéből csak­

ugyan füst gomolygott ki, de a szél e pillanat­
ban elkapta és leverte a hegy gerinczére. 

— «Füst! . . . füst! . . .» ismétlé Koltz uram 
álmélkodva. 

E közben oda ment Frikhez és a bíróhoz Deck 
Miklós az erdőkerülő és Mirióta is, a kik épen 
csak néhány perczczel azelőtt érkeztek haza. 

— «Mire, való ez?» kérdé a fiatal ember, 
kezébe vévén a távcsövet. 

— «Arra, hogy az ember messzire lásson 
vele.» 

— «Tréfál kend, Frik?)) 
— «Annyira nem tréfálok, fiam, hogy alig 

egy órával ezelőtt megismertem kegyelmedet, a 
mint jött haza Macsesd felé, még pedig nem is 
magánosan, hanem . . . » 

Nem fejezte be a mondatot, Mirióta elpirult 
és lesütötte szép szemeit. Hiszen hát nincs is 
megtiltva, hogy egy becsületes, tisztességes leány 
a jegyese elé ne mehessen. 

A leány és a legény egymásután a kezükbe 
vették és a várkastélyra irányozták a hires táv­
csövet. 

E közben mintegy tiz-tizenkét szomszéd ment 
föl utánuk a terraszra, és miután megtudták, 
hogy mi történik, egyik a másik után nézett bele 
a messzelátóba. 

-— «Füst, . . füst a várkastély felett», monda' 
az egyik. 

— «Talán a mennykő ütött bele az őrto­
ronyba !» jegyzé meg egy másik. 

— «Mennydörgött?» kérdé Koltz uram FriktőL 
— (tNyolcz nap óta egyetlen dörgést sem hal­

lottami), feleié a pásztor. 
És e derék emberek álmélkodása nem lett 

volna nagyobb, há valaki azt mondta volna 
nekik, hogy a Ketyezát csúcsán egy kráter nyilt 
meg, a melyből földalatti gőzök tolulnak kifelé. 

Hl. 
Macsesd olyan kicsiny falu, hogy a legtöbb 

földabroszon még a nevét se találjuk följegyezve. 
Közigazgatási rang tekintetében mögötte áll még 
a szomszédjának, Vulkán falunak is, a mely 
elnevezését a Pleta hegytömegnek azon részétől 
nyerte, a melyen mind a lkét falu oly festőileg 
terül el. Ma, mikor a széntelepek bányászása 
oly élénk üzleti életet teremtett a néhány mér­
földnyire levő Petrozsényben, Livazényben és 
egyebütt is, sem Vulkán, sem Macsesd legkeve­
sebb hasznát sem vette ily nagy ipartelep közel­
ségének. E falvak ma is épen olyanok, mint 
ötven érvel ezelőtt voltak, és a milyenek kétség­
kívül félszázad múlva is lesznek; Eeclus Elisée 
szerint «Vulkán lakosságának jó fele része 
határszéli felügyelettel megbízott hivatalnokok­
ból, vámőrökből, csendőrökből, pénzügyi tiszt­
viselőkből és a veszteglő-intézet betegápolóiból 
áll». Ha a csendőrök és a pénzügyi hivatalnokok 
helyett most valamivel több földművelőt veszünk, 
Macsesd falu lakossága van előttünk, mely négy­
ötszáz főből áll. 

Maga a falu nem egyéb egyetlen széles utczá-
nál, mely hirtelen meredeksége miatt épen oly 
nehezen járható föl-, mint lefelé. Pedig épen ez-
a természetes út a román és az erdélyi határ 
közt. Itt mennek keresztül a marha- és sertés­
csordák, a juhnyájak, a marha-, gyümölcs- és 
gabona-kereskedők és az a néhány utas, a ki a 
hegyszoroson kél át, a helyett, hogy vasúton 
utaznék Kolozsváron, vagy a Maros völgyén 
keresztül. 

A természet kétségkívül bőkezűen megaján­
dékozta ezt a medenczét, a mely a Bihar-hegy­
ség, a Betyezát és a Paring közt terül el. Gaz­
dagsága nem csupán a talaj termékenységében,, 
hanem a föld mélyén elrejtett kincsekben is 
keresendő; a tordai sóbányák évenkint több 
mint húszezer tonna sót adnak; a Parajd-hegy 
kúpjának kerülete hét kilométer szikélegből áll; 
a toroczkói bányákban ólmot, galént és főleg; 
vasat ásnak, e vasércz-rétegekben a bányászat 
már a tizedik században is műveltetett; a vajda­
hunyadi bányák érczes köveiből kitűnő minőségű 
aczél készül; a hátszegvidéki, livazényi és pet-
rozsényi széntelepek gazdagságát harmadfél 
millió tonnára becsülik és ezen értékes anyag 
kiaknázása nem is nehéz e mocsaras völgyek­
ben ; végre Offenbányán és Topánfalván van az. 
aranymosók hazája, hol számtalan egyszerű 
malomban mossák Verespatak, az erdélyi Pac-
tolus homokját, melyből évenkint két millió' 
frank értékű nemes erezet választanak ki. 

Ennek a vidéknek tehát kétségtelenül nagyon 
kedvezett a természet; de e gazdagság mind­
amellett még sem sokat lendít a nép jóllétén, 
A nagyobb helységek, mint Toroczkó.Petrozsény,, 
Lónya, némileg a mai ipar kényelmi szükségei 
szerint vannak berendezve; vannak szabályos 
szerkezetű és alakú épületeik, fészereik, raktá­
raik, munkás-házaik, sőt bizonyos számú olyart 
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lakásaik is, a melyeket erkélyek és verandák 
•díszítenek; de sem Vulkán, sem Macsesd falu­
ban nem szabad ilyesmit keresnünk. 

Mintegy hatvan, szabálytalanul hol ki-, hol 
beszögellő ház az egyetlen utczán a vertfal felett 
kikönyöklő tetővel, a kert felé néző homlokzat­
tal, emelet helyett egy szelelő-lyukkal ellátott 
padlással, a házak mellett egy-egy düledező fél­
szer, meg egy zsúppal fedett görbe istálló, itt-
ott egy-egy kút, melynek bitófa alakú gémjéről 
•egy veder lóg alá, két vagy három pocsolya, 
melyek minden záporeső után szépen kiárad­
nak, erecskék, a melyeknek medrét tekervényes 
vízmosások jelölik, — ilyen ez a Macsesd falu, 
mely a kocsiút két oldalán a hegyszoros lejtői 
közt épült. De az egész kép mégis friss és vonzó 
látvány: az ajtók mellett és az ablakokban virá­
gok díszlenek, a falakat kúszó növények borítják 
el, a szalma-födelek barnasárgás színe közé zöld 
moha vegyül, a házak fölött jegenyék, szilfák, 
bükkök, tölgyek és juharfák emelkednek, oly 
magasan, a mennyire csak fel birnak kapasz­
kodni. Távolabb a hegyláncz közbenső gerinczei 
tornyosulnak és a háttérben a hegyek legmaga­
sabb kék bérczei az ég azúrjával vegyülnek 
össze. 

Macsesden, valamint Erdély ezen egész részé­
ben, az emberek nem a magyar, sem nem a 
német, hanem a román nyelvet beszélik, még a 
czigányok is, a kik a megye különböző helysé­
geiben inkább megtelepedve laknak, mintsem 
tanyáznak. Ez a népfaj úgy elsajátítja a vidék­
nek a nyelvét, mint vallását. A Macsesd faluban 
lakó czigányok, úgy szólván, egy kis községet 
alkotnak egy vajda igazgatása alatt. Hegyes 
tetejű kunyhóikban a gyermekek egész serege 
hemzseg. Erkölcseik és szabályos életmódjuk 
által tetemesen különböznek Európaszerte ba­
rangoló fajrokonaiktól. A görög-keleti vallást 
követik, alkalmazkodván ama keresztények hité­
hez, a kik közt letelepedtek. Macsesd egyházi 
főnöke egy pópa, a ki Vulkánban lakik és az 

• egymáshoz alig fél mérföldnyi két községet lelki 
vigasztalással ellátja. 

A czivilizáczió olyan, mint a levegő, vagy a víz, 
A hol utat talál, vagy csak nyílást, vagy hasa­
dékot is, mindenhova behatol és megváltoztatja 
az uralkodó szokásokat. Különben meg kell 
vallanunk, hogy a Kárpátok e déli részén még 
•semmiféle ilyetén nyílás se támadt. Miután 
Eeclus. Elisée azt mondhatta Vulkánról, hogy ez 
A czivilizáczió legutolsó előőrse az oláh Zsil 
-völgyében, nem lehet csodálni, ha Macsesd a 

megye legelmaradottabb falui közé tartozik. 
Hogyan is lehetne ez máskép azon helységek­
ben," a hol az emberek születnek, felnőnek, meg­
halnak a nélkül, hogy valaha átlépték volna a 
falu határát ? 

De azt az ellenvetést tehetné valaki, hogy Ma­
csesden van ám biró, meg iskolamester is. Igaz. 
Csakhogy Hermód mester csupán arra taníthatja 
a gyermekeket, a mit ő maga tud, vagyis olvasni, 
irni, számolni, már úgy, a hogy. A saját isme­
retei sem terjednek ezen túl. Tudomány, tör­
ténelem, földrajz, irodalom tekintetében csakis 
a népdalokat és a szomszéd vidék legendáit is­
meri. Hanem e részben az emlékezőtehetsége 
ritka szaporaságú. Kísértetes dolgokban nagyon 
otthonos és a néhány falubeli iskolás gyermek 
nagy hasznát veszi a leczkének. 

A mi a birót illeti, tisztába kell jönnünk a 
falu első tisztviselőjének hivatalos minőségével. 

Koltz biró uram ötvenhat-hatvan éves, román 
származású apró ember volt. Kurta haja már 
őszbe csavarodott, de a bajusza még fekete és a 
szeme inkább szelid, mint élénk; termete izmos 
volt, mint a hegyilakóké lenni szokott. Fején 
széles karimájú kalapot, derekán ujjatlan köd­
ment, lábszárain kurta és félig bő gatyát viselt, 
a mely bele volt dugva a magyar csizmaszárba. 
Polgármester és biró levén egy személyben, no­
ha hivatalánál fogva ítélnie kellett a falusi lako­
sok közt felmerült pörös ügyekben is, mégis fő­
kép a faluja közigazgatására fordította figyelmét 
és a közigazgatási ügyeket teljes tekintélyivel is 
kezelte, a zsebének nem csekély hasznára. Tény­
leg illetéket szedett minden adás-vevési egyez­
kedés után, nem is említve azon vámot, a mely-
lyel az utazók, akár turisták, akár kereskedők, 
siettek neki adózni. 

Ez a jövedelmes állás bizonyos jóllétre jut­
tatta Koltz uramat. A megye parasztságának 
nagv részét az uzsora pusztítja, inelynek követ-

: kéziében a zsidó uzsorások lesznek nemsokára a 
föld valódi tulajdonosaivá; de Koltz bíró uram 

i meg tudott menekülni kapzsiságuk elől. A bir-
i tokát nem terhelte jelzálog, nem volt rá semmi 
j ((intabulálva», mint a vidéken mondani szoktak, 

és senki sem mondhatta őt adósának. Pénzt m-
' kább adott, mint vett volna kölcsön, és bizo-

nvára nem nyúzta volna a szegény embereket. 
Volt több legelője a nyájai számára, jo kasza-

l lója, kellően művelt szántóföldje, noha az ujabb 
művelési rendszerrel nem birt megbarátkozni; 
volt szép szőlője, mely hízelgett a hiúságának, 
valahányszor elsétált a fürtöktől duzzadó tokek 

mellett. A borát jó áron szokta eladni, kivévén 
azt a nem csekély mennyiséget, a melyet a saját 
használatára tartott fenn. 

Mondanunk sem kell, hogy Koltz uram háza 
a legszebb a faluban, és annak a terrasznak a 
sarkán áll, melyen a meredek, hosszú utcza Végig 
nyúlik; kőből van építve s homlokzatával a 
kertre néz; a harmadik és negyedik ablak közt 
van az ajtaja; a tornáczot zöld folyondár dí­
szíti és a háztető fölé két nagy bükkfa terjeszti 
ki az ágait. A ház mögött nagy gyümölcsös kert 
terül el, szép, négyszögletes zöldséges ágyaival, 
melyek körül sorjában állnak a gyümölcsfák. 
A szobák tágasak és tiszták. Festett bútorok, 
ágyak, asztalok, padok, székek és zsámolyok, 
nagy edényes szekrények, a melyekben tálak és 
kancsók csillognak, a mennyezet gerendáiról sza­
laggal díszített ibrikek és élénk színű kelmék 
függnek alá; a nehéz, nagy ládákat szőnyegek 
és takarók borítják; e ládák, melyeket szekré­
nyek gyanánt használnak, tele vannak szép fehér 
vászonnal és asztalneműekkel; a fehérre meszelt 
falakon hazai hősök rikító színezésű arczképei 
függnek, — első sorban a XV. század ünnepelt 
hőséé, Hunyadi Jánosé. 

De ez a csinos, barátságos ház igen nagy lett 
volna egy ember számára. Hanem hát Koltz 
uram nem is volt egyedül. Mintegy tíz év óta 
özvegységre jutván, maradt egy leánya, a szép 
Mirióta, a kit ugyancsak bámultak Macsesdtől 
a Vulkánig és még azon túl is. A keresztségben 
egyikét kaphatta volna ama pogány neveknek, 
melyek az oláh családoknál oly nagy tiszteletben 
állnak, elnevezhették volna őt Floricának, Dai-
nának, Dauritiának; — de nem! Mirióta vagyis 
«bárányka* lett a neve. Csakhogy időközben a 
bárányka felnőtt és most már húsz éves, szőke 
hajú, barna szemű, szelid nézésű, szép termetű, 
bájos leány volt. Teljesen igazuk is volt azok­
nak, a kik őt igézőnek mondták a nyakán, vállán 
és kézelőjén vörös pamuttal hímzett gyolcsingé-

, ben, ezüst csattos vállfüzőjében, a derekára kö-
\ tött vörös és kék csíkos katrinczájával, sárga bőr­

csizmáival, könnyedén a fejére vetett kendőjével 
és hosszú lebegő hajával, a mely szalaggal vagy 
egy-egy ezüst kösöntyűvel van ékesítve. 

Valóban, Koltz Mirióta szép leány, és — a mi 
semmit sem ront a dolgon, — a Kárpátok közt 

i elrejtett faluhoz képest gazdag leány is volt és 
kétségkívül jó gazdasszony, mert hiszen igen 
értelmesen igazgatta az apai házat. A mi az is­
mereteit illeti, — nos, hát Hermód mester isko-

< Iájában megtanult olvasni, irni, számolni; szá-



56 VASÁRNAPI UJSÁG. i . SZÁM. 1893 . 4 0 . ÉVFOLYAM. 

mol, ír, olvas hibátlanul, és hogy ismeretei ezen 
túl nem terjedtek, annak megvan a maga oka. 
E helyett azonban ugyan senki sem ejtené za­
varba, mihelyt az erdélyi mesékről, regékről és 
egyéb ezekkel összefüggő dolgokról van szó. 
Ezeket nem kevésbbé jól tudja, mint a tanítója. 
Könyv nélkül elmondja a Leánykőről és a tatá­
rok elől megmenekült herczegkisasszonyról szóló 
legendát; a sárkány-barlang legendáját a Király­
hágó környékéről, a "tündérek idejében* épült 
dévai vár legendáját, a regét a villámütötte De-
tonatáról, ez óriási sziklahegedűnek látszó híres 
bazalt hegyről, melyen az ördög hegedül ziva­
taros éjszakákon; tudott mesélni a Eetyezátról, 
a melynek ormát egy boszorkány borotválta le, 
a tordai hasadékról, a melyet Szent László vá­
gott egy kardcsapással. Megjegyezzük, hogy Mi-
rióta e mythologiai meséket mind hitte ugyan, 
de azért mégis bájos és kedves leány volt. 

Számos legény tartotta ilyennek, pedig talán 
eszükbe sem jutott, hogy Mirióta Koltz uram, a 

adásoktól sem. A menyegző után Deck Miklós a 
családi házba fog átköltözni, a mely majd egy­
kor, a biró után úgyis rájuk marad, és ha Mi­
rióta őt maga mellett fogja látni, talán majd 
nem fél a hosszií téli éjszakákon minden ajtó-
nyikorgás vagy bútorroppanás hallatára attól, 
hogy valamelyik legendából megszökött kisér­
tetek fognak most mindjárt megjelenni előtte. 

A macsesdi előkelőségek névjegyzékének ki­
egészítéséül még két nevezetes egyéniséget kell 
megemlítenünk: az iskolamestert és az orvost. 

Hermód mester ötvenöt éves, zömök, pápa­
szemes ember volt, a ki egy pillanatra se bocsá­
totta volna ki ajkai közül cserép-pipájának 
görbe szárát. Lapos koponyáján kevés, de bo­
zontos haj sarjadzott, csupasz arczának baloldala 
gyakran idegesen rángatódzott. Legfontosabb 
teendői közé tartozott a tollfaragás az iskolás 
gyermekek számára, a kiknek a réztoll haszná­
lata természetesen szigorúan meg volt tiltva — 
elvből. De milyen hosszúra ki is vágta a tollakat 

rolta az orvosi mesterséget Macsesden és a kör­
nyéken. Kendithetetlen önhittséggel és kábító-
bőbeszédűségével nem csekélyebb bizalmat tu­
dott kelteni, mint Frik, a pásztor; pedig ezzel 
nem keveset mondtunk. Orvosi tanácsokat és-
orvosszereket árúit, de orvosságai oly ártalmat­
lanok voltak, hogy nem mérgesítették el a bőr­
pattanásokat, a melyek maguktól is meggyó­
gyultak volna. Különben az emberek rendszerint 
egészségesek a Vulkán-szorosban; a levegő első­
minőségű, a járványos betegségek ide el nem 
jutnak, és ha valaki meghal, csak azért teszi, 
mert az embernek meg kell halnia, még Erdély 
e kiváltságos zugában is. A mi Patak orvost 
illeti, — mert hiszen doktornak szólították és 
orvos gyanánt fogadták el, — ő ugyan semmi­
féle ismeretekkel sem birt az orvosi vagy gyógy­
szerészi tudomány terén, sem általában semmi­
féle téren. Valamikor egyszerű betegápoló volt 
a vesztegintézetben és az egészségügyi bizonyít­
vány kiadhatása végett a határon feltartóztatott 
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macsesdi biró egyetlen örököse. Különben fölös­
leges dolog lett volna neki udvarolni, mert hi­
szen már jegyben járt Deck Miklóssal. 

Ez a Deck Miklós valóban szép román typus 
volt: huszonöt éves, magas termetű, izmos test­
alkatú, merész fejtartású, fekete hajú, nyilt te­
kintetű, fesztelen magatartású, izmos lábú, el­
szánt jellemű és modorú fiú. Mesterségére nézve 
erdőkerülő és vadász, tehát, úgy szólván, katona 
és polgár egyszerre. Minthogy néhány hold földje 
volt, megtetszett az apának és nyájas, szeretetre­
méltó fiú létére nem volt visszatetsző a leány 
előtt sem, a ki iránt forró szerelemre gyúladt. 
Nem lett volna tanácsos a leányt elszeretni tőle, 
de még nagyon közelről rá kacsintani sem. Kü­
lönben ez anélkül sem jutott eszébe senkinek. 

Deck Miklós és Koltz Mirióta menyegzője a 
jövő hó közepére volt kitűzve. E napon ünnep 
lesz a faluban. Koltz uram, nem levén fukar 
ember, illendően fogja elrendezni a dolgot. Ha 
egyfelől az öreg szerette is a pénzt megtakarí­
tani, másfelől annak idején nem irtózott a ki-

éles bicskájával! Milyen szabatosan és mennyi 
szemhunyorítás közt alkalmazta az utolsó met-

[ szést, melylyel a toll hegyét ép a közepén ketté 
hasította! Mindenekelőtt a szép írás ! — ez volt 
összes törekvéseinek főczélja; e czél elérésére 
kellett szerinte minden lelkiismeretes és hivatá­
sához hű iskolamesternek ösztönözni a növen­
dékeit. Egyéb ismeretek csak másodsorban követ­
keztek és az olvasó már tudja, hogy mit tanított 
Hermód mester és mit tanultak a fiúk és leányok 
nemzedékei a Hermód mester iskolájának pad­
jain. 

És most beszéljünk Patak orvosról. 
Hogyan? Macsesden orvos lakott és a falu 

népe még mindig hitt természetfeletti dolgok­
ban? 

Igen, de tisztába kell jönnünk a czímmel, me­
lyet Patak orvos használt, a mint már tisztába 
jöttünk Koltz uram czímével. 

Patak úr, egy nagy hasú, köpczös és alacsony, 
negyvenöt éves emberke, nagy hűhóval gyako-

útasokra való felügyelettel volt megbízva. Egyéb 
dolga nem volt. De, úgy látszik, Macsesd falu­
nak nagyon csekély követelésit lakói ezzel is 
beérték. Meg kell jegyeznünk, — és ez senkit 
sem fog meglepni, — hogy Patak orvos igen 
gyanakvó és kétkedő elméjű ember volt, a mint, 
azokhoz ülik, a kiknek hivatásuk, hogy ember­
társaikat gyógyítsák. Egyenesen le is tagadta 
mindazon babonát, a mely a Kárpátok közt di­
vatos, sőt még azokat is, a melyek a várkastély 
körül szövődtek. Kinevette, kigúnyolta. És mi­
kor azt mondták neki, hogy emberi emlékezetet 
meghaladó idő óta senki sem mert a várkastély­
hoz közeledni, rendesen így felelt: 

— «Nekem nem sok rábeszélés kellene, hogy 
meglátogassam azt a ti ócska bagolyfészketeket! »• 

De, miután senkinek sem jutott eszébe őt rá­
beszélni, de még csak biztatni sem, Patak orvos 
nem ment el oda és a kárpáti várkastélyt foly­
vást nagy titokzatosság homálya borította. 

(Folytatása következik.) 

4. SZÁM. 1893. 40. ÉVFOLYAM. JASÁKNAPI UJSÁG. 57 
A jégvár. 

A korcsolya-csarnok a Városligetben. 

JELMEZES MULATSÁG A JEGÉN. 

Mintha nem is lett volna valóság, hanem csak 
fantáziánk merész játéka az egész, a mi a múlt 
vasárnap játszódott le a jégen! Hiszen olyan 
szokatlan, érdekes és megkapó volt minden! 
Künn a liget zúzmarás fáival, a levegő téli 
szürkeségével s a tó partján ezer és ezer didergő 
ember tele kíváncsisággal s magán a tavon a 
fényesen kivilágított korcsolya-csarnok nyüzsgő 
embertömegével, szemben vele pedig a közép­
kori lovagvár hatalmas toronynyal, szeszélyes 
oromzattal, széles bástyákkal és rejtelmes alag­
utakkal. A titokzatos vár érdekességét növelte, 
hogy egész homlokzata, minden fala és oszlopa 
jégből készült, igazi fehér alabastrom-palota, 
mely a sötétben is ragyogott, s a mikor a villa­
mos ívlámpák vetették rája intenzív fényüket, 
olyan volt, mint egy óriási prizma, mely a szi­
várvány minden színében tündöklik. 

Az igazi Hófehérkének sem lehetett ennél 
szebb tündérvára. Bejáratát jeges medvék, gnó-
mok, pygmaeus harczosok, s magát a várat 
fényes fegyverzetű lovagok őrizték. Bent trónolt 
a csodaszép Hófehérke, talpig fehér ruhában, 
fején arany-koronával és mirtusz-koszorúval. 

Mint minden szép leánynak, neki is hamar 
híre terjedt, s ez a hír eljutott Karnevál herczeg 
fülébe is, a ki nem messze a vártól egy tábori 
sátorban székelt és mulatott kíséretével együtt. 
A kiséret a «jégcsalád» tagjaiból tellett ki. 
S milyen impozáns és nagyszerű volt ez a kisé­
ret. Hetek óta készült az ünnepre a «jégcsalád» 
Rohonczy Gida vezetése alatt, a ki apa, főnök 
és rendező volt egy személyben. S a «jégcsalád» 
tagjai kitettek magukért. Mintegy ötszázan vo­
nultak fel fantasztikus, fényes jelmezekben, a 
minőket a legelőkelőbb álarczos bálokon sem 
lehetett még látni. 

Középkori lovagok, troubadourok, régi magyar 
vitézek, kanadai vadászok, cserkeszek, szibériai 
vadászok, lengyel nemesek és lengyel leánykák, 
magyar csikósok, huszárok, franczia lovagok, 
harlequinek, pojazzók, török urak, khinaiak, 
japánok, gigerlik s a jó isten tudná még, hogy 
miféle jelmezes alakok tarka-barka tömege nyúj­
tott Karnevál herczeg udvarában káprázatos 
látványt. 

A csodálkozás moraja zúgott végig a kor­
csolya-csarnok és tribünök néző közönsége közt, 
a mikor ez a jelmezes had az első trombita­
szóra korcsolyázva a nagy jégpályára vonult, a 
hol az egész seregre az izzó lámpákon kivül 
villamos reflektorok árasztottak vakító, tündéries 
fényt. Ehhez hasonló látványban még nem igen 
gyönyörködött a főváros közönsége. 

S a felvonulás után megkezdődött az ostrom. 
Karnevál herczeg seregével vívni kezdi Hófe­
hérke várát, melynek bástyái ugyancsak meg 
voltak rakva ágyúkkal és rakétákkal. Alig lehet 

szebb dolgot képzelni, mint a mikor ezek az 
ágyúk dörögni kezdtek s a rakéták egymás után 
sustorogva röppentek a levegőbe, alant pedig a 
jégen nyüzsgött az ostromló sereg. Végre is Kar­
nevál herczeg bevette a várat és foglyul ejté 
Hófehérkét, a kit egy bájos szepességi leányka, 
Schönfeld Vilma k. a. ábrázolt. 

Hófehérkét aranyos szánra ültették, melyet 
jegesmedvék húztak, s diadalmenetben hordoz­
ták körül a jégen két katonai zenekar harsonája 
közben. Elől a zászlós lovagok haladtak, azután 
Hófehérke szánja, nyomában a gnomok, a kana­
dai vadászok és a többi jelmezesek festői cso­
portokban. A közönség elragadtatva néz, tapsol 
s végre éljen-riadalba tör ki. 

A menet feloszlik és a vár előtt helyezkedik 
el hosszú vonalban, szabadon hagyva a jégpá­
lyát, a melyen 32 pár kitűnő korcsolyázó lejt 
tánezot a legnagyobb könnyűséggel, biztosság­
gal és elegáncziával. A keringőt és négyest oly 
kitűnően tánczolták, akár csak a vigadó parkett­
jén. Majd a műkorcsolyázók mutatványai követ­
keztek. A legnagyobb elismerést Földváry úr 
aratta, a ki határozottan legkiválóbb korcsolyá-
sunk s újabban épen a berlini kocsolya-verseny-
ben fog részt venni. 

A mulatság azonban akkor érte el tetőpontját, 
mikor végezetül megkezdődött a farsang a jégen. 
Az egész társaság víg muzsika-szó mellett tán-
czolt, keringett, száguldott, repült a sima jég­
pályán s a vígság általános lett. A mentők, 
azok a derék jó mentők pedig oly előzékenyen 
gondoskodtak a néző közönségről. Apró száno­
kon hordták körül a cognacot és forró theát, 
még inkább lekötelezve maguk iránt a didergő 
emberiséget. 

Kilencz óra volt, a mikor Karnevál herczeg, 
a kit Szentgyörgyi Imre úr személyesített, el­
szavalta a Rohonczy Gida prológj át s ezzel a 
fényes jégünnep véget ért. Kevéssel reá oszla­
dozni kezdett a közönség, hazavonult a vidám 
had s Hófehérke várából elröppent az utolsó 
rakéta 

K.D. 

AZ AKADÉMIA SZÉCHENYI-ÜNNEPE. 
Széchenyi születésének 1891. szept. 21-dikén volt 

százéves fordulója. Ebből az alkalomból határozta el 
az akadémia, hogy nagy alapítója emlékére évenkint 
külön ünnepet szentel, díszgyűlést tort, melyen be­
számol a tudományok egyes ágainak haladásáról, 
vagy fontosabb kérdéseket fejteget. Az első Széchenyi-
ünnepet össze kívánta kötni annak az emléktáblának 
leleplezésével, melynek a palota egyik sarkán hagy­
tak helyet. Holló Barabás fiatal szobrászt bizták meg 
az emléktábla elkészítésével, ki féldombormüben 
plasztikusan azt a jelenetet állította elő, mikor gróf 
Széchenyi István 1825 nov. 3-ikán a pozsonyi diéta 
kerületi gyűlésén egy évi jövedelmét ajánlotta föl 
egy magyar tudós társaság megalapítására. Az em­
lékmű bronzba öntve is elkészülvén, az akadémia e 
hó 15-ikén délben megtartotta az első Széchenyi­
ünnepet nagy és fényes közönség jelenlétében. 

Az emléktábla leleplezése ünnepély nélkül történt. 
Vasárnap reggelre eltávolították a takaróját, s a kö­
zönség gyönyörködhetett a sikerült műben. Babér-
füzér övezte a nagy táblát, a nemzeti színű széles 
szalagon e felirattal: «A Magyar Tudós Akadémia 
Széchenyi István gróf emlékének.* 

Az ünnepély a díszteremben folyt le, mely 11 
órára mind lent, mind fent a karzatokon egészen 
megtelt. Az emelvényen, zöld bokrok közt Széchenyi 
István arczképét állították föl. Az akadémia tagjai, a 
közélet kitűnőségei és szereplői foglaltak helyt jobbra, 
balra. Ott volt a nagy hazafi fia: gróf Széchenyi Béla 
is, ki egyszersmind Nagy-Czenk városát és a nemzeti 
kaszinót képviselte. A közönségnek fentartott első 
sorban a két Széchenyi grófkisasszony, a nagy ember 
unokái ültek. 

A gyűlést b. Eötvös Loránd elnök nyitotta meg az 
ünnepélyes hangulatba beleillő szép beszéddel; aztán 
Zichy Antal, mint az első osztály elnöke foglalta el 
az elnöki helyet, mert az akadémia osztályai évről-
évre sorrendben tartják az ünnepet, s most az első­
osztály kezdte. Az ülés főtárgya Beöthy Zsolt tanul­
mánya volt: • Széchenyi és a magyar költészet* 
Nagyobb terjedelmű és mélyen járó essay ez, mű­

it. Hirsch Nelli rajza. 
H Ó F E H É R K E . 
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gonddal dolgozva, lelkesülten írva, mely hévvel mu­
tat rá a tanulságra, hogy politika és költészet meny­
nyire kiegészítik egymást, hogy az irodalom készíti 
elő az államférfiak útját, a költészet teszi fogékonynyá 
az elméket és sziveket az eszmék iránt, s a politika 
nagy embereit, mint Széchenyit, a költészet biztatja, 
kiséri, és hirdeti tanait s küzd azok érvényesítésén. 
Beöthy felolvasása tovább tartott egy óránál, de lan­
kadatlan figyelemmel hallgatták, sokszor éljeneztek 
közbe is, végül pedig az egész hallgatóság tapsolt, 
éljenzett, e a felolvasó asztal körül nagy csoport 
képződött, hogy gratuláljon Beöthynek a becsos dol­
gozatért. 

A miniszterek közül ott voltak : Wekerle Sándor, 
gr. Csáky Albin, gr. Bethlen András ; továbbá Szlávy 
József koronaőr, Tisza Kálmán. A főpapok közül a 
primás kimentette magát, hogy nem jöhetett e l ; 
megjelent Schlauch Lőrincz nagyváradi püspök, Fe­
hér Ipoly pannonhalmi apát, Szász Károly ref. püs­
pök. A hadsereget Lobkowitz Rudolf berezeg főpa­
rancsnok képviselte, a fővárost Gerlóczy és Alkér 
polgármesterek. Széchenyi alkotásai közül a duna­
gőzhajózási társulat részéről Thaly Emil igazgató, a 
hengermalom részéről Bélavári-Burchard Konrád 
jelent meg. A tudományos akadémia, az irodalom, 
művészet tagjai foglalták el az emelvényt s a képvi­
selők is nagy számban gyűltek össze. Gr. Zichy Jenő 
az iparmuzeumot képviselte. A tudományos és na­
gyobb testületek és intézetek mind gondoskodtak 
megbízottakról. 

B. Eötvös Loránd pontban 11 órakor nyitotta 
meg az ülést. 

Üdvözölte az összegyűlteket, elmondta ez emlék­
ünnep történetét, s aztán határozott vonásokkal 
vázolta Széchenyi törekvéseit. Majd áttért az eszmék 
fejtegetésére, melyeket Széchenyi hirdetett. Szé­
chenyi mindig ugyanazzal a szenvedélyes hévvel 
hangoztatta, hogy csak szellemi felsőbbség által biz­
tosithatjuk nemzetiségünket, csak ezzel,terjeszthet-
jük nyelvünket s vele műveltségünket. Épen ezért a 
szellemi felsőbbségre kell törekednünk. Isten áldása 
volt az nekünk, hogy a nyugat újkori műveltségének 
segédeszközeiből a legtöbbet épen a haza ama fiának 
kezéből kaphattuk, a ki bár mindenben nagy volt, 
mégis a nemzete iránti rajongó szeretetben volt a 
legnagyobb. Széchenyi minden alkotásának csak egy 
czélja volt: nemzetünk előmenetele ; ezt kell nekünk 
is mindenben szem előtt tartanunk. Mint az eszmék, 
úgy az eszmények is csak lassan vernek egy nép 
szivében gyökeret, s bizony nem egész nemzetünk 
értette meg és fogadta el a Széchenyi ideálját. Van­
nak még ma is olyanok közöttünk, a kik a múltnak 
képein gyönyörködve, a párduezbőrös ősök csillogó 
korszakát szeretnék újra feleleveníteni és vannak 
még többen, a kiknek minden erejét lefoglalja a 
politikai pártok viszálya s a kik a kormányt kárhoz­
tatva vagy magasztalva, azt hiszik, hogy a törvények 
javítása egymagában elég népünk üdvének biztosí­
tására. Nem nagy még azoknak száma vagy talán 
csak ritkán hallatszik szavuk, kiket Széchenyi esz­
ménye egészen áthatott, a kik nem riadva vissza a 
messzeségtől, melyben az ma még előttük áll, saját 
tevékenységük terén serény munkájukkal törekesz-
nek megvalósítani abból logalább a megvalósíthatót. 
Az akadémia, mely ez eszmény őrének vallja magát, 
ápolni fogja Széchenyi eszményét s minden évben 
megüli emlékét. 

Hosszasan éljenezték a megnyitó beszédet, mialatt 
Zichy Antal, mint az első osztály elnöke foglalta el 
az elnöki helyet, s röviden előadta a programmot, 
melyet az akadémia ezután évenkint követni fog a 
Széchenyi-ünnepeken. 

Beöthy Zsolt diszmagyarban, az egyetemi dékáni 
lánczczal nyakában lépett a felolvasó asztalhoz. Már 
előre is tapsolták. Jól hallatszó hangon, neki mele­
gedve olvasta tanulmányát: tSzéchenyi és a magyar 
költészet.» 

Feltünteti a testvéri kapcsolatot az irodalom és ; 
politika közt. Széchenyi is észrevette azt s lelki 
barátságába fogadta a költőket. Széchenyi gyermek­
kora óta hajlammal bírt a költészet iránt. Atyja ma- j 
gyár versekre taníttatta gyermekeit; nem hivén ! 
többé a nemzet fennállásában, azt akarta, hogy az ő '. 
gyermekei legyenek az utolsó magyarok. Széchenyi ', 
István gróf utóbb a maga gyermekeit azért tanit- j 
tattá magyarul, hogy ők legyenek az első magyarok. 
A külföldön fedezte föl hazáját, a hol az előrehala- ; 

dás mind az elhagyatott hazát juttatja eszébe. S ; 
hazajővén, az öreg Kazinczy benne látja az ő eszméi 
győzedelmet. Kazinczy is reformer szellem volt, ő is j 
modern, művelt Magyarországot akart, a neológiával 
is művelni volt a czélja: Széchenyi átviszi az életbe I 
a bilincseitől szabadult nyelvet. Barátságába fogadja i 
Kisfaludyt, Vörösmartyt s odaadó szeretettel viselte­
tik Berzsenyi i ránt Berzsenyi költeményeivel aján­
dékozza meg feleségét s ez, örömöt akarván neki 
szerezni, magyar verset olvas fel előtte. Annyira 
lelkesedik Berzsenyi «Zrínyi dalán», hogy azt írja 

neki: «Igazán mondom, rokonok vagyunk." Rokon 
a költő és államférfi, mert mindkettő a hazát 
szolgálja. Berzsenyi, a költő is úgy érez, mint Széche­
nyi, a politikus. A költészet azonban konzervativebb 
volt, mint ő. Mig Berzsenyi a gyáva nyulakat szidta 
s a hősi apák módjára harczi dicsőséggel akarta a 
nemzetet fölemelni, mig Vörösmarty párduezos 

LAVIGERIE BIBOBNOK. 

Árpádról énekelt eposzaiban, addig Széchenyi azt 
hirdette : Magyarország nem volt, hanem lesz! Egé­
szen ellentétbe jutott velük, mert neki már akkor 
nem kesergő, hanem munkás nemzet kellett. 

De Széchenyi maga is költő volt, — mondja 
Beöthy. — Konczepcziói arányaiban, fantáziájában, 
nyelve erejében, gúnyjában, páthoszában: egy nagy 
költői lélek töredékei mutatkoznak. Ha végig nézünk 
az életén, a küzdelmein és rémes végén : olyan fen­
séges, olyan nagy, olyan megdöbbentő hatással van 
reánk, minőt csak nagy költők tragédiái gyakorolnak 
az emberre. Döblingben Petőfi verseivel vigasztalja 
magát s magára vonatkoztatja a «Felhők »-et. 8 

OWEN RIKHABD. 

milyen csodás dolog, hogy mikor mindenkit elfog a 
kétség, mikor senki sem bizik többé a nemzet feltá­
madásában: akkor Széchenyi, a ki eddig egyre 
szidalmazta a magyart, Döblingből azt hangoztatja, 
bogy ez a legnagyobb, a legdicsőbb nemzet volt a 
világon. S milyen csodás összetalálkozás, hogy 
ugyanekkor a költő is megszólal (Arany) és szintén 
a régi dicsőséghez fordul és Krimhilda történetét 
zengi . . . 

Beöthy tanulmánya e lelkes szavakkal végződik: 
• Két, egyező értelmű szavát kell kiemelnem: a hely 
és az alkalom nem csak jogot ad nekem, de köteles­
ségül ruházza reám. Mondja pedig azt, hogy kor­
mányzóink, a rajok bízott nagy érdekek között, a 
nemzet állami érdekeit, tudományát, irodalmát, 
művészetét szivükön viseljék, fejleszszék és megbe­
csüljék. Még áll a terem, melyben Széchenyi akadé­
miánk egy nagygyűlését félszázaddal ezelőtt meg­
nyitotta ; falai még visszhangozzák az ő igéit: nem­
zetünk hódító ereje: nemzetünk míveltsége. Ne 
feledjék el azt a .szavát sem, melyet egy szegény 
magyar költőhöz intézett: rokonok vagyunk! Ki 
tudja, magyar költészet nélkül lenne-e ma magyar 
politika ?! csak azoknak a magyar államférfiak­
nak, kik e szavakat nem feledik el soha, van 
joguk elmondani Széchenyi szellemének, hogy: 
rokonok vele; s csak ebben az irányban való hű és 
lelkes fáradozásuk emelheti majdan oda ezt a nem­
zetet, hogy a mívelt világ üdvözletét hallhassa: 
rokonok vagyunk! Köszönjük e vezérigét neked, te 
legnagyobb magyar! A magyar költészet, a mint 
szive legmélyéből siratta halálodat, ugy őrzi halha­
tatlanságodat!» 

A felolvasás hatása nemcsak a perczekig tartó 
éljenzésben, tapsban és kézszorításokban nyilatko­
zott, hanem abban is, hogy a szétoszló közönség, 
mely a lépcsőkön, az előcsarnokban, a palota előtt 
csoportokat formálva, megéljenezte Wekerle, gróf 
Csáky minisztereket és gr. Appouyi mellett Beöthy 
Zsoltot is. 

A MÚLT H E T E K H A L O T T J A I . 

L A V I G E R I E BIBORNOK. 

A fényes bíbornoki testület egyik leghíresebb 
és legrokonszenvesebb tagja, Lavigerie Károly 
Allemand hal t meg nov. 26-án67 éves korában. 
Halálát nemcsak az egyházi körök, hanem a 
szabadelvű közvélemény is mélyen gyászolta, 
mert tevékenysége közhasznú volt s így a poli­
t ikában é3 társadalomban egyaránt nagy érde­
meket szerzett. Neve már évek óta ismeretes 
volt mindenüt t , különösen Francziaországban 
és Afrika éjszaki részén, s nyíl tan beszélték, 
hogy a pápai szék megüresedése esetén első 
sorban ő lesz jelöltül felléptetve. Lapunk is meg­
emlékezett már egyszer tüzetesebben a «Vasár­
napi Újság" 1889-iki folyamának 2-ik számá­
ban az érdemes egyháznagyról s így most ha­
lála alkalmából elég lesz csak röviden említe­
nünk életpályájának és működésének főbb ese­
ményeit. 

Lavigerie 1825 ben Bayonneban született. 
Atyja franczia vámhivatalnok volt. Kitűnő tehet­
ségű ifjú levén, államköltségen végezte tanulmá­
nyait, s rögtön a doktori diploma megszer­
zése u tán a Sorbonne tanárává nevezték ki az 
egyháztörténeti tanszékre. Midőn Syriában a 
keresztényeket öldösni kezdték, Lavigerie külde­
tett oda, hogy a még életben levő kereszténye­
ket megmentse, s ő e czélra missziói iskolákat 
létesített, azt tartván, hogy ezek lesznek a 
keresztény művelődés leghatalmasabb védbás-
tyái a mohamedán tar tományokban. Vissza­
térve, kitüntető állásokat töltött be a pápai 
udvarnál , s 1863-ban Nancy püspökévé s 1867-
ben Algir érsekévé lett. I t t kezdődött meg na­
gyobb szabású missziói tevékenysége a mohame­
dánok ellen. 1874-ben egy nagyobb missziói 
társaságot alakított, melynek feladata volt Afrika 
éjszaki részén s a Szaharán küzdeni a mohame­
dánok s különösen a rabszolgakereskedés ellen 
s terjeszteni a kereszténység eszméjét. Hata l ­
mas szervezet volt ez, mely az érdemes egy-
háznagynak különösen Parisban tartott gyújtó 
hatású szónoklatai által egy időben oly népsze­
rűvé lett, hogy sokan egy modern kiadású keresz­
tes hadjára t szervezésére gondoltak. Lavigerie, 
ki időközben Karthágó érseke czimét nyerte 
s 1882-ben bibornokká neveztetett, ki ezen­
kívül még rendkívüli érdemeket szerzett magá­
nak az által, mint franczia hazafi, hogy a Vati­
kánt szoros összeköttetésbe hozta a franczia 
kormánynyal s számos kedvezményt eszközölt 
ki a köztársasági államformával szemben. 

A derék bibornok életének utolsó évében sokat 
szenvedett ; szélhűdés következtében elvesztette 
beszélő képességét s csak mesterséges úton táp­
lálkozott, de, mert lelki épsége megmaradt s í rni 
is képes volt, életének utolsó órájáig folyvást 
dolgozott, különösen a rabszolgakereskedés ellen 
tervezett hadjáratának sikere érdekében. Holt-
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testét márvány-koporsóban a híres karthágói 
romok legmagasabb pontján helyezték el örök 
nyugalomra. 

* 

O W E N KLKHÁRD. 

A természetbúvárok egyik kimagasló s a mű­
velődés-történelemben is helyet foglaló vezére, 
Owen Bikhárd halt meg a múlt év decz. 18-án 
London közelében, 88 éves korában. Hosszú 
élete s a természettudományok újabb óriási fel­
lendülése m a már némileg elfeledtté teszik őt, 
de a tudományok történetében az elhunyt férfin 
nem múló emléket biztosított magának, s azért 
most, a dicsőséges hosszú életpálya befejeztével, 
m i is alkalmat vettünk magunknak, hogy arcz-
képét is közölve, lehető rövidséggel jellemezzük 
működését. 

Owen Bikhárd 1804-ben született s kez­
detben tengerész - katona akart , lenni, mivel 
azonban 1815-ben az európai béke helyre­
állott s e pályán nem Ígérkezett számára jövő, 
húsz éves korában elhagyta a szolgálatot s 
orvosnövendék lett, először Edinburgban, majd 
Londonban, hol 1827 óta mint gyakorló orvos 
telepedett le s egyúttal a Szent-Bertalan-kór­
házban mint műtő működött. L -odalmi műkö­
dése különösen az élettan és összehasonlító 
boneztan terén azonban csakhamar oly ismertté 
tették nevét, hogy 1836-ban már a hires «Royal 
College of Surgeonsi) hunteri gyűjteményének 
őrévé nevezték ki, mely állásában, a gyakorló 
orvos nehéz munkájától teljesen megszabadulva, 
tisztán a tudománynak élhetett. Első nagyobb 
müve is ennek a világhírű Hunter-féle gyűjte­
ménynek tudományos katalógusa volt, mely 
1833—1855-ig hét nagy negyedrét kötetben 
jelent meg különböző czímek alatt. A nagy mű 
megjelenése közben számos apróbb dolgozatot 
bocsátott ki s egy három kötetes nagy művet 
(1846) a gerinczes állatok összehasonlító boncz-
és élettanáról, mely nemcsak az ő főműve, de 
egyúttal a legbecsesebb zoológiai munkák egyike. 
1856-ban a vüághirű British-Múzeum természet­
rajzi osztályának őre lett s ez állásában maradt 
1883-ig, Csak ekkor, 80-ik életévében, vonult 
vissza nyugalomba a Richmond-Parkban levő 
Sheen-Lodge nevű királyi kastélyba, melyet már 
1852-ben állandó lakásul engedett át számára 
Viktória királynő elismerése jeléül, mert ő volt 
a királynő gyermekeinek, köztük a walesi 
herczegnek is oktatója a természettudomá­
nyokban. 

Owen az összehasonlító boneztanban a hires 
franczia tudósnak, Cuviernek tanítványa volt, 
kinek előadásait is hallgatta fiatal korában. Mint 
mestere, ő is bámulatra méltó éleselműséget 
tanúsított abban, hogy egyes csontdarabokból 
egész ismeretlen állatok alakjára s életmódjára 
is tudott következtetéseket vonni. 0 ismerte fel 
többek között először az ívj-zeeland kihalt óriási 
madár sajátságait s a geológiai korszakokban élt 
állatokról, különösen a csodás hüllőkről csaknem 
mesés részleteket volt képes megállapítani. 

Mint a legtöbb kiváló tudós, Owen is nagy 
társadalmi tevékenységet fejtett ki. Több parla­
ment i közegészségügyi bizottságban vett részt, 
muzeumok berendezése tárgyában adott véle­
ményt s kiváló szerepet vitt az 1851 -iki párisi leg­
első világkiállításokrendezésében. Természetesen 
kitüntetésekben is volt része. Európa és Amerika 
csaknem minden tudományos társasága levelező 
vagy tiszteleti tagjává választotta, hazájának 
egyetemei tiszteleti orvosi diplomákkal, külföldi 
Uralkodók rendjelekkel halmozták el s Viktória 
királynő több más kitüntetés mellett 1884-ben 
bárói rangra emelte s a térdszalagrend lovag­
jává tette. Szellemi ereje még késő aggkorában 
sem hagyta el s csak életének utolsó pár hónap­
jában volt súlyos beteg, mely betegség miatt 
heteken á t enni sem tudott. Mondják, kik vele 
aggkorában érintkeztek, hogy megjelenése és 
magaviselete még akkor is a valódi nagy embert 
ju ta t ta mindenki eszébe. Századunk sok nagy ; 
természetbúvára között Owen Bikhárd mindig a 
legjelentékenyebbek egyike marad. 

* 

GOTJLD, AZ A M E R I K A I M I L L I O M O S . 

Pár héttel ezelőtt hozta a tengeralatti távíró azt a 
hírt, hogy New-Yorkban meghalt Gould Jay, a hires j 
milliomos. Sokan állítják, hogy ő volt a leggazdagabb ' 

ember az egész földön s vagyonát (egész egy mil­
liárd forintig) különbözőkép becsalik meg. Legvaló­
színűbb, s a komoly angol lapok is úgy számi tanak, 
hogy ez a vagyon icsak* 200—250 millió forintot 
tesz, s így valószínűleg több, még gazdagabb ember 
is van, mint a milyen Gould volt. Kétségtelen 
azonban, hogy ez az összeg is eléggé «tisztességes" 
B különös fontosságúvá teszi Gould egyénisége, mint 
a ki ezt a nagy összeget teljesen önmaga szerezte s 

Kllinger Ede fényképe után. 

BRÓDV ZSIGMONDNÉ. 

részben oly eszközök felhasználásával, melyek az 
amerikai üzleteknek legérdekesebb példái. 

Gould 1836 május 29-én született New-York 
állam Delaware megyéjében, 8 így aránylag még 
javakorbeli férfiú volt, mikor meghalt. Atyja szegény 
farmer (földmüvesgazda) volt, ki fiát nem taníttat­
hatta, hanem már korán mesterségre adta. Amerikai 
szokások szerint egymás után volt a gyermek kovács­
inas, mérnöksegéd, pinczér s később 19 éves korá­
ban, mikor már élelmessége által 10,000 forintot 
gyűjtött össze, egy fakereskedésben lett üzlettárs. 
Itt is szépen szerzett, de már ekkor nem elégedett 
meg a csekély nyereséggel s 1857 óta megkezdette 
a részvényekkel való üzérkedést. Ekkor börzei 
zűrzavar miatt különösen a vasúti részvényeket 
nagyon alacsony áron lehetett összeszedni, s az élel­
mes Gould ily módon vagyonát oly gyorsan fölsza­
porította, hogy pár év múlva már milliomos volt. 
Ezután is igen sokszor vásárolt össze vasúti részvé­
nyeket, úgy, hogy egész vasutak lettek tulajdonaivá. 

GOULD JAY. 

Halála előtt már a «Vasút és távírda királyának* 
nevezték. Különösen fontos volt reá nézve az Ersei-
vasut birtoklása, mely nagy jövedelmeket adott, 
meg az úgy nevezett Westem-Unio távirda-hálózaté, 
mely hálózat körülbelül egy negyedét teszi a föld­
gömb összes távíróhálózatainak. 

Gould azonban még ezzel sem elégedett meg. Az 
üzlet valóságos szenvedélyévé vált. Mondják azon­
ban, hogy családja körében, midőn az üzlettől visz-
szavonult, szeretetreméltó modora volt, s hogy 
magára alig költött valamit, mert mértékletesen 

élt; soha sem dohányzott s dorbézolni nem járt. 
Egyedüli fényűzése egy pompásan berendezett óriási 
gőzös volt, melyre olykor-olykor visszavonult. 

* 

BRÓDY ZSIGMONLNÉ. 

BBÓDTT ZBIGMONDNÉ, szül. Stern Adél, a «Neues 
Pester Journal* főszerkesztőjének és tulajdonosának 
felesége, f. hó 13-án, Budapesten elhunyt. Halála 
majdnem oly nagy veszteség a főváros szegényeire, 
mint saját családjára nézve. Több mint egy negyed­
századon át volt hűséges, önfeláldozó hitvestársa 
férjének, B alig hiszszük, hogy csalódnánk, a mikor 
Bródy Zsigmond munkássága sikereinek titkát rész­
ben abban találjuk, hogy olyan fenkölt gondolko­
zású, művelt lelkű élettársa volt, mint az elköl­
tözött. 

A ki oly nagy vállalatokba bocsátkozik s oly nagy 
eredményeket ér el, annak egy hűséges támaszá­
nak, bátorítójának és boldogítójának kellett lenni. 
Bródy Zsigmondra nézve a felesége volt az, a ki 
őrangyalként lépkedett oldalán s a kinek nagy 
része van azokban a nagyszerű jótékony alapítvá­
nyokban is, melyeket a férje az utolsó pár év alatt 
tett. 

Most harmadéve, születése ötvenedik évfordulóján 
hetvenezer forintot meghaladó összeget ajándékozott 
elaggott és beteg hírlapírók nyugdija felsegélyozése 
czéljára s a nyáron mikor ezüst-lakodalma ünnepét 
ülte, ismét ötvenezer forintra rugó alapítványt tett. 
Ezek a jótékony alapítványok jó részt a nemeslelkü 
hitves nevét viselik. 

E jótétemények munkájában Bródy Zsigmondnét 
nagy rész illeti meg, a kinek nem levén családja, 
férje boldogításán kívül abban lelte legfőbb örömét, 
ha a szegényeket istápolhatta. Csöndben, zaj nélkül 
gyakorolta a jótékonyságot, de Budapest szegényei­
nek nem sok bőkezűbb jóltevőjük volt nála. Adomány 
nélkül egy kérelmező sem távozott küszöbéről s évek 
során át száz meg száz nyomorba jutott családnak a 
szeméről törülte le a könyeket. 

Egyszerű, csöndes életet élt, de azért nemes tulaj­
donságait ismerték s tisztelet és szeretet környezte 
egész életében. Most, hogy meghalt, általános, igaz 
részvét kisérte sírjába. 

BEZÁRÓ BESZÉD A PÁLMÁKRÓL ÉS 
EGYEBEKRŐL. 

És megüté Mózses az ő pálczájával a sivatag kö­
vét, és megered vala a forrás, és a nép eloltja vala 
szomjúságát. A csodák ismétlődnek: én megérintem 
pennám hegyével Gáspár Ferenczet, a nagy utazót* 
és ime szakad belőle a . . . Pierer Conversations 
Leociconjába rekedt tudomány. 

Mózses csodája használt népének, mert idejekorán 
jött; a Pierer tudománya megkésett a negyvenezer 
mértföldes könyvre és az olvasó közönségre nézve. 

De a szerző személyére nézve a haszon világos. 
Mily gyönyörűen dobálózik Pierer nyomán Morell, 
Fitzgerald, Bernatzik, Martius és mások neveivel! 
És kisüti, hogy a Mimosaceák osztályának 1500 
válfaja van, a miből kitűnik, hogy a species és 
varietas közötti különbséget nem tudja. 

Azt mondja utazónk, hogy a pálmákra nézve 
•némileg* igazam van. El vagyok ragadtatva, mert 
az ö szerénységétől ezt nem is vártam. 

Erőnek erejével pirosra festi a lótoszt; de nem 
mondja, hogy hol is írja le így az a Pierer (jó lesz 
Brockhausban és Meyerben is megnézni!); megfe­
ledkezik nagy okosan annak a ikehelynek* a tüze­
tesebb leírásáról is, a mely egy «gyermeket elbír.» 

És minthogy annak a mimosának — elismeri — 
csakugyan nem a «kelyhe* záródik, ráfogja most 
már a levélre, hogy ennek záródása • kehelyszerű*, 
a miből következik, hogy sohasem láthatta jól azt a 
záródást. 

Az orchideák a mi utazónknak Amerikából szár­
maznak, holott azok az egész földkerekségen, még 
hazánkban is találhatók; csak hogy az utóbbiak 
nem oly ékesek, mint a forróöviek. Nem értette meg 
írásomat. ___«. 

* Viszonzásul a tnagy tudósért.* H. 0. 
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A kolibikről elismeri, hogy tévedett; de hát mi 
az egy «hangulatban* dolgozó utazónak ? 0 avval 
vágja ki magát: * ha Ceylon helyett Amerikában 
jöttek volna világra . . . kolibrik lennének*, — hát 
hogyne! ez ép oly világos, mint az, hogyha a teve 
véletlenül az alföldön jött volna a világra . . . csacsi 
lehetne. Boldog Darwin, hogy meg nem érte! 

És az az erős hit, hogy én utazónk könyvében 
csak annyi hibát találtam : az a diadalmas öröm! 
Csakhogy ennek a dolognak Hübnere van : én csak 
a mutatványt bíráltam, a könyv majd csak sorra 
kerülhet; ki is telik belőle vagy háromszáz baktérítő-
beli ékesség, a melyből ennyi a kóstoló. 

Adenben, Ázsiában, a tgnu* kocsi elé van fogva, 
noha afrikai és az összes természetvizsgálók és állat­
kerti igazgatók tanúsága szerint szclidithctetlen; 
holland neve ezért « WildebeesU. 

A kalauz-hal — Naucrates ductor — melyet uta­
zónk az ismeretes stereotyp czápatámadás kifestésére 
használ, neki tkigyóalakú és hosszúságút, holott 
matróz-arasznyi ós rendes hal-alakú. 

Singaporeban az orchideák már hálózatosán szö­
vik be az *rdöt. És, a már ismeretes .kolibrik •-kel 
együtt, egyszerre csak ott terem a párduezok, orosz­
lánok ós tigrisek sokasága«és last not least a csörffo-
fcígyó*!.' I t t mindössze az a baj, hogy nem matu­
rálhat az a középiskolai «nebulo», a ki nem tudja, 
hogy a csörgő-kígyók kizárólag — már megint I — 
Amerikában tenyésznek. 

Az oczeáni reflexiók közben a hangulat egy egészen 
új szervezetet szül; szó van «a scalpellt vágó toma­
hawk »-ról! Magyarra áttéve ez az a bicska lehetne, a 
melyet taglóval vágnak.Utazónk t. i. csupa hangulatból 
legsajátabb orvosi szerszámját, a tscalpettU a tscálp*-
pal téveszti össze, mely utóbbin nem is a fejzúzó 
tomahawkkal, hanem a «scalping knife»-vel — scal-
pozó késsel—végzi a circumcisiót az ethnographu-
sok és regényírók indiánja. 

Egy Colombo melletti faluban «a Buddha-tem-p-
lomból áthangzik a brahminok vontatott éneklő 
imája», a mi szakasztott olyan beszéd, mintha vala­
mely ceyloni Gáspár Ferencz azt írná Debreczenről, 
hogy «a kálvinista templomból áthangzik a zsidó 
rabbinusok vontatott zsolozsmája*, stb. stb. 

Elismerem egy másik kritikus szavának alapos­
ságát, a mikor mondja, hogy ily könyv sem Angliában, 
sem Francziaországban nem jelent meg. Hübnerröl 
már elébb szóltam. 

Hangulat, uraim, hangulat, az a fő!! A tárgyi 
hűség, a tudás, az még ezredorvosoknál is mellékes. 
Hiszen utazónk mondja, hogy ez *az olvasónak 
mindegy, a mimosának nem árU, t. i. a nem-
tudomság. 

Ebből az érvelésből világosan kisugárzik a közön­
ség semmibe ve vese és az, hogy miért is szövögeti be 
oly sűrűn a szerző dombszögi Mokány Bertalan és 
Mihaszna András urak «szaftos* mondásait avval az 
ujdonat új elmásséggel egyetemben, hogy a hízók 
francziául beszélnek: Oui, oui! 

Arra a személyeskedő élre, a melyben utazónk 
önmagának oly nagyon tetszik, csak kettőt jegy­
zek meg: 

A «szobatudóst" nem hiszi el neki senki; — -
mikor utazónkat még csak a mamája ringatta, az 
én talpam alatt már hajófödélzet volt; hogy mit 
tudok, arról szólnak munkáim; azt a hangulathaj­
hászok meg sem ítélhetik. 

Elfogadom, hogy Gáspár Ferencz Ceylonja pen­
nám alatt elveszti növényzetét és állatvilágát; ez a 
Ceylon csak egytől buja: megteremtőjének képtelen-
kedéseitó'l. Az igazi Ceylon, az marad mesés kelet 
gyöngye. 

De igaztalanságot követnék el, ha a Gáspár ur 
könyvének egy nagy érdemét el nem ismerném: a 
könyv új irányt jelöl. 

Arany János isteni humora csak a kötött beszédre 
vonatkozó recipét hagyta reánk, mely így kezdődik: 

f Gyöngy, harmat, liliom, szellő, sugár, villám 
Hajnal, korom, szélvész 

Az ázsiai «irányu» útirajzokról szóló ezredorvosi 
«vóny» körülbelül ez: 

Recipe: 
Bramin, Buddha-templom, kolibri és kókusz, 
Gnn, skalp, csörgőkígyó, indus hókuszpókusz; 
Lótoszt quantum satis, fesd tnlipirosra, 
Keverd «hangulattal» s kend föl papirosra. 

HERMÁN OTTÓ. 

VASÁBNAPI UJSÁG. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
, Az osztrák-magyar monarkhia Írásban és kép­

ben, czímű nagy néprajzi vállalatnak most meg­
jelent 172-dik füzete, mint a .Magyarország* czímn 
HL kötetnek a 14-dik füzete, hazánk képzőművé­
szetétismerteti .Festészet és szobrászat, czímű tar-

' talmas közleményével. 
E czikk irója, Keleti Gusztáv, maga is elismert 

festőművész és műkritikus, s így annál ílleteke-
'• sebb, hogy tanulságosan kalauzolhassa az olvasót 

képzőművészetünknek mind történetében, mind 
szépészeti méltatásában. Az érdekes tanulmány 

j az egész füzetet betölti, de befejezéséhez csak a 
következő 15-dik füzetben fog jutni. A szöveget 
díszítő tizenegy rajz ugyanannyi jelesebb festőmű­
vészünk egy-egy nevezetes alkotását ismerteti meg. 
E művészeink történeti sorrendben a következők : 
Kupeczky János, Mányoky Ádám, Than Mór, Lotz 
Károly, Liezen-Mayer Sándor, Benczúr Gyula, Szé­
kely Bertalan, Zichy Mihály, Madarász Viktor, 

! Munkácsy Mihály és Brocky Károly, kiknek egy-egy 
! festményét mutatja be. A szokott csínnal kiállított 
| füzet a magyar kir. államnyomda kiadásában s Révai-
I testvérek bizományában jelent meg. Egy-egy füzet 
j ára 30 kr. 

Magyar írók élete és munkái. Szinnyei József 
biográfiai nagy munkájából megjelent a 17. füzet 

I (H. kötet, 8. füzete), mely 242 életrajzot foglal 
: magában a Dugonich névtől kezdve az Ember névig, 

nagy gonddal összeállított életrajzi adatokkal s az 
irók munkáinak jegyzékével. Az eddig megjelent 
17 füzetben 4429 irónak életrajza s munkáinak jegy­
zéke van felsorolva. A jeles mű Hornyánszky Viktor 
akadémiai könyvkereskedő kiadásában jelenik meg 
és egyes füzet ára 50 kr. 

Útmutató a majolika- és porczellánfestészet-
{ ben czímmel műkedvelők számára hasznos köny-
: vecskét bocsátott közre Ötvös Gyula, fővárosi tanitó. 
| A majolika- és porczellán-festés mind jobban terjed 
I nálunk is, láváit a fővárosban, hol a nők is nagy 
I előszeretettel foglalkoznak vele, és sok kellemes 
| meglepetésre, szobák, termek díszítésére használják. 

A füzet szól először a majolika-edényről, annak gyár­
tásáról, a majolika-festésnél használatbán levő szí­
nekről, az edények kifestésének módjáról, aranyo-

! zásáról, s égetéséről, azután pedig a porczellán-fes-
tésre tér át, itt még részletesebben ismertetve a 
festés módját, s kiterjeszkedve a fémekkel való 
díszítésre is. A füzet Vidéky János iparrajziskolai 
igazgatónak van ajánlva, s megrendelhető 80 krért 
Veszprémi Samu tanárnál Budapesten, Károly 
utcza 1. sz. a. 

Vásárlások a téli műtárlatból a nemzeti mú­
zeum számára. A téli kiállítás a műcsarnokban 
már csak egy héten át marad nyitva. Csáky Albin 
gróf miniszter jóváhagyta a nemzeti múzeum részére 
kiválasztott művek vásárlását s a vételárat kiutalvá-

; nyozta. A múzeum részére megvett művek a követ-
: kezők : 

.Pusztai csendélet* Bihari Sándortól, .Könnyű más 
kárán nevetni* Skutezky Dömétől, «A féltékeny* 

I Margitay Tihamértól, .Érdekes olvasmány* Kardos 
Gyulától, .Részlet a majorudvarból* és «A nagyapa 
ünneplő ruhája* Neogrády Antaltól, .Hullámcsapás 
a Balatonon* és .Mocsaras Balatonpart* Nadler 
Róberttől, .Hullámtörés* Bartek Hanstól és «Az 
államtitkár előszobájában* Yúlegas Jósétól. 

A nemzeti színházban január 13-ikán három 
í eredeti kis darab került színre, mind a három álnév 
; alatt. Két kis monológ szerzőjének Dóry volt az 
! álneve, de átalánosan tudták, s a hírlapok i? kiírták, 

hogy Forinyák Gyula tábornok szellemdús neje rej­
tőzött ez álnév alá. A i Révben* czímű kétfelvoná-
808 színmű szerzője pedig Molnár Sándornak nevezte 
magát; erről nem tudták, kicsoda, de az előadás után 
csappant az érdeklődés a szerző iránt. Másnap azon-

| ban a hírlapok utján nyilvánossá lett, hogy Kabos 
Ede fiatal író műve. 

A két kis monológban a nevek francziák, a dolog 
Parisban történik s csakugyan van is franczia köny-
nyüség az apróságokban. «A tétovázó* az egyik 
czime, melyben Gontran tűnődik, hogy ugyan kit 
vegyen el feleségül: az anyát, vagy a leányát, most 
még az anya is fiatal és szép. Tétovája közben két 
levelet kap, egyiket e mamától, másikat a lányától, 
s mindenik arról tudósítja, hogy menyasszonyok, de 
nem Gontrán a vőlegény. Náday Ferencz adta elő 
ügyesen az apróságot, Helvey Laura asszony pedig 
a tRecidiva* czimű monológban jeleskedett, mint 
özvegy Saint-Audré marquisné. Elbeszéli, hogy biz 

4. SZÁM. 1893. j a _ é v , n , ^ K 

' 6 kaczór aszonyka volt, sokan is forgolódtak körülte 
! de hódítással egy se TI dicsekedhetett. Végre mi 

unta ezt a mulatságot, visszavonult, hanem unatkn" 
zik. Epén belep a komorna, bokrétát hoz, melybe 
szerelmes levél van. A marquisné visszagondol tZ 
hódításaira es köztük egyre; azt hiszi az küldt*„ 
hogy el is jön. Izgatottan kezd öltözni, hozzálát . 
szépítő szerekhez is. Hanem itt is felsüléssel véw/i 
dik a monológ. A bokréta és a szerelmes ievél nem « 
marqmsnénak szól. A könnyűséggel írt, jól előadott 
monológoknál nagyobb igényű a .Révben* melv 
nek hőse egy fiatal leány, Magdus, a ki sok regényt 
olvasott, képzeleg, szerelmes titokban s a szerző 
nagyon rajta van, hogy érdekes alakká tegye de 
túlságos buzgalmában egészen elrontja. Magdus 
(Csillag Teréz) szerelmes rokonába, Miklósba (Mi 
hályfi), csakhogy a fiatal embernek másfelé jár az 
esze. Már régebben komolyabb viszonya volt Török -
nével, de szakít a kaczér asszonynyal,* mert Bárányi 
Idát (Nagy Ibolyka) szereti meg, a kit el is jegyez 
Magdus, kinek egy már nem egészen fiatal orvos 
(Náday) udvarol és meséket beszél neki, azonban 
egy levelet talál, melyből megtudja a Miklós és 
Töröknó közti viszonyt. Török is tudja már a 
titkot, csak azt nem tudja, kit kell felolőssé<re 

, vonni. Magdus hát tudtára adja Töröknek, hogy 
kit vonjon számadásra, hadd ölje meg Miklóst. Áz 
első felvonás azzal végződik, hogy Török elrohan 
Miklós után. A közönségnek azonban nem tetszik 

: Magdus boszúállása. A másik felvonáskor a párbaj 
már megtörtént, Miklós megsebesült. A leányt a 
lelkiismeret marczangolja, megvall mindent Miklós­
nak, a ki megbocsát neki, Ida meg Miklósnak, Mag-

; duska fogékony lesz a doktor iránt, kezét nyújtja 
neki, s így végre eljut az enyhe révbe. A színészek 
jól játszottak, a közönség nekik tapsolt, s nem tap­
solt az ismeretlen szerző után. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 16-iki ülésén szak­

tudományi dolgok voltak napirenden. 
Klug Nándor levelező tag az egyetem élettani 

intézetében végzett munkálatokról értekezett, a hol 
többen részint saját magukon figyelték meg az izom­
munka működését, különösen, a mennyiben a kén és 
foszfor kiválasztására hat. — Donogány Zakariás 
dolgozatában saját új eljárásával ismertet meg a vér 

! vizsgálatánál törvényszéki esetekben — Than Károly 
bemutatta Liebermann Leó és Székely S. értekezé­
sét a tej vizsgálatáról. 

A természet tudományi t á r su l a t e hó 18-ikáu 
: tartotta évi közgyűlését Szily Kálmán elnöklete alatt. 

Az elnöki megnyitó azt is kiemelte, hogy az eddig 
havonkint megjelent .Természettudományi Köz­
löny* kéthetenkint adassék ki. Lengyel Béla titkár 

; olvasta föl az évi jelentést. Valószínű, hogy a társu­
lat legközelebb már vidéken is fog rendezhetni ily 
felolvasásokat. A tavalyi bevétel volt: az alaptőke 
gyarapodása 6960 frt; a forgó tőke számláján 401 Ifi; 
az orsz. kutatások rovatában 12.586 frt; a könyv­
kiadó-vállalatban 19.190 frt. Összesen 78.843 frt. A 

\ kiadás volt a forgó tőke számláján 34.891 frt. Az or-
; szagos kutatások rovatában 7502 frt. A könyvkiadó-
• vállalatban 18490 frt. A társulat rendelkezése alatt 

áll : összesen 115,497-15 frt. A könyvtárban van 
8947 mű 18,235 kötetben, leginkább fizikai művek. 

! A Bugát-féle alapból állattani tételre kitűzött pályá-
j zatra két munka érkezett. A bírálók mindkettőt dija-
; zására méltónak találták s így az egyiket, melynek 

szerzője dr. Lovassy Sándor, 300 frt jutalommal, a 
másik pályamüvet pedig dicsérettel és 300 frt hono­
ráriummal díjazták. Az új pályatételeket is e köz­
gyűlésen tűzték ki. 

A Kisfaludy-társaság. Zichy Antal indítványt 
nyújtott be a Kisfaludy-társaság elnökségéhez, mely 

: azt kívánja, hogy a tagok száma ötvenről hatvanra 
emeltessék föl. Minthogy az indítványt tizenhét tag, 
tehát a tagok harmadrészénél többen irták alá, 
tárgyalására rendkívüli közgyűlést hívnak össze, s 
ha itt elfogadják, akkor márczius hóban új tag­
választások lesznek. 

Park-klub. Említettük már, hogy a fővárosban 
nagyobb társulat szervezésén fáradoznak, mely a 
mívelt családok találkozója volna, a hol nők és fér­
fiak külön klubban szórakozhatnának, a társasjáté­
kok vagy mulatságok egyesítenék őket. Báró Atzél 
Béla készítette a tervet és az alapszabályokat, melyet 
a f.hó 15-én gr. Andrássy Aladár ós gr. Károlyi Ist­
vánná elnöklete alatt tartott alakuló gyűlés el is 
fogadott. 

A klub 1894 május elsején kezdi meg működését, 
s addig egy igazgató-bizottság intézi az ügyeket, a 
pónzgyűjtést és építkezést. A klub kötvényeiből 
már is sokat irtak alá. A bizottságot felhatalmazták, 
hogy a városligetben, a Stefániái utón levő 3730 
négyszögölnyi, szép lombos területet, mely Cséry 

j Lajos tulajdona, 90,000 írtért megvásárolja, s a klub 
I számára félmillió költséggel díszes palotát építsen. 
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Iparmúzeum Kolozsvártt. Kolozsvár város kép­
viselőtestülete a király látogatása emlékére harmincz 
•ezer frtot szavazott meg egy iparmúzeum épületére. 
Minthogy azonban a tervezett épület ennél jóval 
többe kerül, a kereskedelmi és iparkamara az emlí­
tett czélra még húszezer frtot kért a kereskedelmi 
minisztertől. E kérelmet Zsigmond Dezső képviselő 
vezetése mellett egy küldöttség adta elő Lukács mi­
niszternek, ki a hiányzó összeg megadását megígérte. 

Bethlen-Gábor-társulat. Kolozsvártt .Bethlen 
•Gábor* czím alatt erdélyi protestáns-társulat alakult 
melynek az alapszabályok által megállapított czélja: 
a protestáns egyház és vallás iránt való általános 
buzgóságnak, tevékenység és példaadás által való 
fölébresztése, a valláserkölcsiség ápolása és fejlesz­
tése, az egyház hívei közt az egyetértés ápolása és a 
más hitfelekezetekhez tartozókkal a békesség fentar-
tása. A társulat működését mielőbb nyilvános felol­
vasásokkal kezdi meg. 

Akadémiai ösztöndíjak. A magyar tud. akadémia 
mathematikai és természettudományi bizottsága 
•évenkint ötszáz forintot fordít tudományos czéllal 
egybekötött utazások és kisebb tudományos vizsgá­
latok segélyezésére. A bizottság felhívja azokat, a kik 
az 1893-iki ösztöndíjat elnyerni akarják, forduljanak 
előterjesztésükkel a bizottság előadójához. Ugyan­
csak az akadémia 2000 frtot tűz ki egy a botanika 
körébe tartozó tudományos munkára. A tervezetek 
Lengyel Béla egyetemi tanárhoz küldendők. Mind­
két ösztöndíj határideje 1893 márczius 31-ike-

MI UJSÁG? 
Nász a királyi családban. Margit Zsófia főher­

czegnő és Albrecht württembergi herczeg esküvője 
e hó 24-ikén lesz Bécsben. A király a vőlegényt az 
aranygyapjas rend lovagjává nevezte ki. Margit 
Zsófia főherczegnő tudvalevőleg apátnője volt a prá­
gai nemesh ölgy - alapítványnak. Utódja Karolin 
főherczegnő lesz, ki a múlt évi januárban elhunyt 
Salvator Károly főherczegnek és Mária Immaculata 
főherczegnőnek a leánya s 1869-ben született. 

Ferencz Ferdinánd főherczeg e hó 17-ikén dél­
után szállt partra Bombayban, holaz angol kormányzó 
üdvözölte, s a parti ütegek és az angol hajóraj ágyúi 
is hozzájárultak a fogadtatás ünnepélyességének 
•emeléséhez. A főherczeg öt hetet tölt Indiában, s 
nagy utazásokat tesz. 

Erzsébet királyné, mint műfordító. Mint a 
londoni .Athenaeum* írja, Erzsébet királyné oly 
nagy jártasságra tett szert az új-görög nyelvben, 
hogy csupa kedvtelésből s minden segítség nélkül 
lefordította Shakespeare Hamlet-jét, Lear király-éá 
•és Vihar-ját új-görögre. Mig a királyné az új-görögöt 
tanulta, megszerzetté Heine költeményeinek új­
görögre történt összes fordításait, hogy volt költője 
dalait újra élvezhesse. 

A kis Elizabeth főherczegnő. Thewrewk István 
«József főherczeg* czímű műve részére úgy a főher­
czeg, mint a főherczegi család tagjai megküldötték 
névaláírásaikat, természetesen magyarul, de egy 
kivétellel: a kis Erzsébet főherczegnő .Elizabeth* 
aláírást küldött. Thewrewk István, abban a hitben, 
hogy a kis főherczegnő merő véletlenségből nem kül­
dött magyar névaláírást, ez utóbbiért ismét kérést 
intézett. Az író levelére, melyet József főherczeghez 
intézett, a főherczeg Alcsuthon 1893 január 14-diki 
kelettel a következőleg válaszolt: 

.Kedves Thewrewk uram! Bocsásson meg, hogy 
oly sokáig várattam válaszommal. Erzsébet leányom 
mindig Elizabethnek irja magát, nincsen is más alá­
írása, mind a mellett, hogy németül nem tud még. 
Az ő szent patrónusa, a magyar szent Erzsébet is 
úgy irta magát. Most indulunk Fiúméba a gyorsvo­
nattal. Isten önnel, József íhg.* 

A herczegprimást a pápa az e hó 16-ikán tartott 
konzisztoriumban bibornokká nevezte ki. Vaszary 
Kolos herczegprimás ez alkalomból minden felől 
üdvözlésekben részesült. E hó 18-ikán gr. Csáky 
Albin közoktatásügyi miniszter és László főherczeg 
személyesen közölték jó kívánságaikat. A pápa 
nevében De la Porta római gróf és monsignore 
Wüpert indultak el Rómából, hogy ő felségét hiva­
talosan értesítsék a kinevezésről. A pápai dekrétu­
mot Budapestre hozzák, mig a biretumot a király 
f°gja átadni az udvari főméltóságok jelenlétében. 
Az átadás valószínűleg Budapesten történik. A pápai 
követek ily küldetés alkalmával az új bibornok 
részéről jelentékeny jutalomban részesülnek 

VASÁBNAPT TTJRÁfl 

A nemzeti színház igazgatójának jubileuma. 
Most múlt tizenöt éve, hogy Paulay Ede, a nemzeti 
színház igazgatója lett. E hó 15-ikén ez alkalomból 
a színházlátogatók törzsközönsége, a színészek, s a 
nyugdíjintézet kisebb körű házi ünnepet rendezett, 
melynek színhelye a színház igazgatósági termében 
folyt le. 

Az üdvözletek sorát Stesser József miniszteri 
tanácsos nyitotta meg, a nemzeti színház törzsközön­
sége nevében ezüst koszorút s arany tollat nyújtva 
át az ünnepeltnek. A beszéd Paulay érdemeinek 
jellemzése volt. Paulay Ede meghatottan válaszolt, 
elmondva, hogy az elért eredményekben annyi más 
tényezőnek van nagyobb része, mint neki, hogy 
munkatársai közt a koszom minden levelét szét 
kellene osztania, s neki magának csak az összetartó 
szalaggal kellene megelégednie! Ezutánra is a szín­
művészetnek nemzeti irányban való fejlesztése s 
emelése lesz főczélja. Ezután a jubiláns a jelenvoltak 
mindegyikével kezet fogott 8 egyenként mondott 
köszönetet a kitüntetésért. A nemzeti színház nyug­
díjintézete nevében Fenyvessy Ferencz és Szigeti 
Imre üdvözölték Paulayt, — majd a színészek nevé­
ben Bercsényi Béla tartott hatásos beszédet. Zichy 
Géza gr. intendáns pedig meleg hangú levélben 
üdvözölte a jubilánst. 

Berzsenyi szobra. Berzsenyi Dánielnek Vasvár-
megye Szombathelyen szobrot készül emelni. A 
vármegye közönsége körében már másfél év óta 
gyűjtést rendez a bizottság, melynek élén dr. Ká­
rolyi Antal alispán áll, de a gyűjtés eddigi ered­
ménye 2143 frt. Oly csekély össszeg ez, hogy ha az 
ezutáni gyűjtések s a szoboralap javára rendezendő 
vigalmak s felolvasások jövedelmére számítanak is, 
csak hosszú idő múlva lenne képes a megye Berzse­
nyinek méltó emléket állítani. 

A szoborbizottság ennélfogva bizalommal fordul 
hazánk tehetősebbjeihez s a pénzintézetekhez, hogy 
a költészet oltárára áldozandó nemes adományaik­
kal tegyék lehetővé a szobor felállítását. Az adomá­
nyok a szoborbizottság pénztárnokához dr. Rupp 
Kornél szombathelyi főgymnáziumi tanárhoz kül­
dendők. 

Nagy alapítvány. Zsarnai Zsarnay Berta­
lan nagybirtokos 100,000 frt értékű ingatlan vagyona 
tulajdonjogát a zsarnói ref. egyházra ruházta. 

Farsang. A jurista-bál január 14-ikén zajlott le a 
redout termeiben, melyek fényes társasággal s a fő-
varos legszebb ifjú hölgyeinek sokaságával teltek 
meg. A bál védnöknője, Klotild főherczegnő és az 
egyik háziasszony, Wekerle Sándorné, akadályozva 
voltak a megjelenésben. A többi háziasszonyok: gr. 
Szapáry Gézáné, gr. Károlyi Istvánná, gr. Wenck-
heim Frigyesné és Hodossy Imréné szeretetremél­
tón teljesítették a háziasszonyi tisztet. A miniszte­
rek közül Hieronymi, gr. Bethlen András, Szilágyi 
Dezső jelentek meg, valamint gr. Andrássy Gyula 
és Reiszig Ede államtitkárok. A legtüzesebb csárdás 
közepette érkezett Jenő főherczeg, s hosszabban 
időzött a szép mulatságban, mely csak virradatkor 
ért véget. 

A technikus-bál e hó 21-ikén lesz a redoutban. A 
I bizottság meghívta József főherczeget és a miniszter-
! elnököt is. — A pestmegyei bálra, mely febr. elsején 
! lesz, meghívókat a rendezőség irodájában, a var-
' megyeház épületében, első emeleten lehet váltani.— 
i Az eddig kitűzött nagyobb vigalmak : Január 21 -én: 
I Technikus-bál a redoutban. — 22-ikén: Kalikó-bál 

a VI—VII. kerületi körben. — 26-ikán: Jogász-estély 
I ugyanott. — 27-ikén: Bölcsödé bál ugyanott. — 

28-ikán : Építő iparosok bálja a redoutban, és a tűz-
í oltók bálja a VI—VH. kerületi körben. — 30-ikán: 
j Protestáns bál. — Február 1-én: Pestmegyei bál a 
: redoutban ; a budai zeneakadémia vigalma a Fáczán-
i nál. — 2-ikán : Gazdasszonyok orsz. egyletének alar-

ezos bálja a redoutban; a budai izr. nőegylet bálja a 
; VI—VH. ker. körben. — 4-ikén: Athléta bál a viga-
1 dóban. — 7-ikén: az EMKE bálja a VI—VH ker. 

körben. — 10-ikén: az egyetemi kör művész-estélye 
1 a redoutban. — 20-ikán : Medikus bál a terézvárosi 
| körben. 

Hó és fagy. Az idei tél már harmadszor hozott 
I olyan hóviharokat, melyek az egész országban meg­

akasztották a vasúti közlekedést. A január 16—17-iH 
havazások alól még január 20-ikán is alig szabadult 
föl egy két vonal; Bécsből Marcheggen keresztül 

! Budapestre csakis ekkor nyílt meg a közlekedés. A 
! vasutakat a szó szoros értelmében ki kellett ásni a 

hóból. A közlekedési akadályok elhárítása azonban 
még több napba és sok költségbe fog kerülni A bi-

| deg is kemény s hetek óta tart. 
Két öreg asszony halt meg a közelebbi napok-

' ban, kikhez egy kis irodalomtörténeti emlék fűződik. 
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Az egyik özv. Kovács Jánosné, ki Dömsödön, 91 éves 
korában hunyt el, s a ki Petőfi háziasszonya volt, 
mert ennek egyszerű házában lakott a költő 1846-ban 
és ott irta .Salgó* czímű költeményét. — A másik 
pedig Dugonics Teréz volt, a ki a szegedi szegények 
házában végezte életét, 85 éves korában. Dugonics 
András testvérének, Ádámnak volt unokája, 8 vele 
kihalt a Dugonics-család Szegeden. Öregségére nyo­
morúságba jutott s egy úri család közbonjárására 
jutott be a szegények házába. 

A kholera. A kemény téli idő daczára a kholera 
újra jelentkezik a fővárosban. E hó 18-ikán négy 
eset fordult elő, úgy, hogy e napon már újra kilenczre 
emelkedett a betegek száma. Hamburgban hasonló­
képen naponkint még mindig van 2 - 3 betegedés. 

HALÁLOZÁSOK. 
HAYES RUTHERFORD BIROHARD, az Egyesült-Államok 

19-ik elnöke, mint e hó 17-ikóről New-Yorkból 
táviratozzák, szívszélhűdés következtében meghalt. 
1822-ben született, tehát 71 évet élt. Az ügyvédi 
pályára lépett, 1861 -ben részt vett a polgárháború­
ban 8 1865-ben tábornok lett. Ezután a kongresszus 
tagja is volt s 1877-ben megválasztották elnöknek, 
mely méltóságot 1881-ig viselte. Ekkor visszavonult 
a magánéletbe. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: Gróf 
ZICHY REZSŐ, főrendiházi tag, Kassa, Eperjes és 
Bártfa szabad királyi városok volt főispánja, Enyicz-
kén, Kassa mellett levő birtokán, hosszabb beteges­
kedés után, 60 esztendős korában. Az elhunytban 
gróf Andrássy Tivadar, a képviselőház alelnöke, apó­
sát gyászolja. — MARX ANTAL, nyűg. temesi tanfel­
ügyelő, volt országgyűlési képviselő, 72 éves, Temes-
vártt. — DÖMÖTÖR ZZIOMOND, a pécsi törvényszók 
nyűg. bírája, kit átalános részvét közt temettek el, 
70 éves. — BORSODI GYÖROY, a szegzárdi törvényszék 
bírája, Szegzárdon. - VAJDA JÁNOS, szent-ferencz-
rendi áldozópap és rendi kormánytanácsos, Nagy-
Kanizsán, 64 esztendős. — ZATYKÓ FRIDOLIN JÁNOS, 
minorita áldozópap, 43 éves, Imregen. — REINITZ 
IZIDOR, fővárosi kereskedő, a Kenyeres ós Reinitz-
czég tagja, Budapesten. — TSHIDA JÓZSEF, vendéglős, 
Hatvanban. — Dr. PÁDITS GYULA, miniszteri segéd­
fogalmazó, 26 éves. — PREISZ MIHÁLY, előkelő keres­
kedő, Nagy-Váradon. — SZALAY GYÖRGY, gyógysze­
rész, 27 éves, Budapesten. — KACSKA LÁSZLÓ, nyir-

j egyházai városi tisztviselő, 53 éves. — GOMBOS LÖ-
MNCZ, zentai ügyvéd, 76 éves, — BERECZKY KÁROLY, 
csabai földbirtokos, 59 éves. — KNEZEVITS JÁNOS, 
Simonffay országgyűlési képviselő ipa, Pécsett, 82 
éves. — fioTH SÁNDOR, a Gresham biztosító-társulat 

; délvidéki vezérügynökségének főtisztviselője, Temes-
| várott. MALATIN JÓZSEF, könyvnyomdász, 64 éves, 
j Kaloosán. — BOSKOVITZ JOVÁN, a szerb kultusz-
; miniszter, egy időben az újvidéki .Zasztava* szer­

kesztője, a bácsi szerb egyházmegye főtanfelügyelője, 
l ki a hetvenes években ment át Belgrádba tanárnak, 

aztán Milán főudvarmestere, utóbb pedig miniszter 
lett. Nagy érdemet szerzett a szerb irodalmi nyelv 
tisztázásában, s ő fejezte be a horvát tudományos 

| akadémia kiadásában megjelenő délszláv szótárt. 
HALÁSZ MŐRICZNÉ, szül. Halász Erzébet, 70 éves, 

Alsó-Dabason; az elhunytban a dabasi Halász-család 
legidősebb nőtagját vesztette el. — GROPPER ATHA-
NÁZIA, a Szent Vinczéről nevezett szatmári irgalmas 

| nénék főnökje, 41 éves korában, Esztergomban. — 
KALOCSAY KÁLMÁNNÉ, szül. Panda Jolán, 26 éves, 
Abauj-Szántón. — PLÁVECZKY SÁNDORNÉ, szül. Szénffy 
Vilma, nagy-váradi gyógyszerész édes anyja, 70 éves. 
— Özv. PAÁL ANDRÁSNÉ, Krausz Zsuzsanna, Paál 
Ferencz kolozsvári tanitóképezdei igazgató édes 
anyja, 82-dik évében, Kolozsvártt. — KOVÁCS SÁ-
MCELNÉ, BZÜI. Balázs Karolina, deési ref. lelkész 
neje, élete 54-dik évében. — KÁLLAY SÁNDORNÉ, SZ. 

| Frantz Piroska, honvédszázados felesége, 29 éves, 
i Egerben. — DOLOZSELEK KRISZTIÁNNÉ, Sátoralja-Uj-

helyen, 83 éves. 

Szerkesztői mondanivalók. 
A legszebb köszöntő. Nagyon csinált; látszik, hogy 

! nem a való életből van ellesve, a gyermek szájába adott 
szavak ellenkeznek a gyermek eszejárásával: 

Azt az érzést írd le szépen 
Mely ma szivem szállta meg. 

így, azt hiszszük, gyermek még sohasem kérte az 
: apját, hogy írjon köszöntőverset anyja nevenapjára. 

Elmerengek... Dagályos szóáradat, minden belső 
i tartalom, vagy költői szépség nélkül. A kéziratokat 
I nem szoktuk visszaküldeni. 

A vén korcsmáros. Elég ügyes, csak az a kár, hogy 
; egészen Petőfi-reminiscencia. 

Harczok ntán. Közölhető. Mi azonban úgy találjuk, 
hogy a költemény történeti vonatkozását vagy magá-

í ban a költeményben, vagy a czimbenjó volna hatá-
' rozottan kifejezni. Kérjük szíves véleményét. 
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H ű t e l e n . Ezt a románczot sz intén közölni szándék-
szunk, de a közlésre váró kö l temények nagy tömege 
miatt határidőt n e m mondhatunk . Az iadnálak* ki­
fejezés mel let t és ellen sokat föl lehet h o z n i ; részünk­
ről azt tartjuk, hogy az i ly szokatlan s a mai nye lv ­
használattól merőben idegen kifejezéseket jobb kerülni , 
az i lyeneknek csakis egy-egy nagy költő szerezhet újra 
polgárjogot. 

A be l fores t i é j . Geibel bal ladája . Lapunk oly dolgo­
zatokat, me lyek már m á s lapban és kötetben is meg­
jelentek, n e m szokott közö ln i ; legfölebb, h a mutatvá­
nyul , va lamely újonnan megjelent kötetből. 

S z e r e l e m éa kárhozat . Gyenge szárnypróbálgatás, 
csak a külforma kezelése érdemel n é m i figyelmet. 

Hem k ö z ö l h e t ő k / t e úr. Sóhaj. A m i n d e n harma­
dik lábára sánta dist ichon mindkettőt olvashatatlanná 
teszi. — Elmerengve. Gyakorlatlan kéz munkája . — 
Jégvirághoz. Nyelvtani lag helyesen írni sem tud, n e m ­
hogy verselni tudna j ó l . — Gondolkozom te rólad. Halál-
vágy. Nagyon kevés költői tehetséget árulnak el. 

SAKKJÁTÉK. 
1757. szánra feladvány. Berger J.-tól. 

SŐTÍT. 

ftbedefgh 

vn.Ásos. 
Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 7 4 9 . . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Dubbe F.-től. 

M e g f e j t é i . 
Világot. Sötét. 

1. Vc2—h2 - 16—e5 : (a) 
2. Kd5—e5: _ Ke3—d3 
3. Vh2—c2 t _ _ Kd8—e3 
4. Vc2—e2 mat. 

6. 
1. - . . . K—f5(c) 
2. Kd5—ot Ke3—e* 
3. Vh2—g3 _. . Í 5 - Í 4 
4. Vg3—el mat. 

Világot. a. Sitit. 
1. . . . Ke3—d3 (b) 
2. Vh2—e2 \ Kd3—c3 
3. Kd5—c5 . . . t. BZ. 
4. Ve2—c2 mat. 

c 
1. _ . . . . . . g4—g3 
2. Th2—e2f . Ke3—f4 
3. H d 4 - e 6 f Kf4—f5 
4. Ve2—el mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Kecskeméten: Balogh Dienes. — 

A pesti sakk-kör. 

KEPTALANT. 

Ifmp 1 Katholikits es protestáns Görög-Orosz [ Izraelita 

SK I. 'l S Vincze szp. 1 3 Vincze 
23 H.Bold. Assz. elj. Izaiás 
U K. Timót pk. v t Timót 
25 S. Pál fordulása Pál ford. 
26J C. Poljkárp pk.vt Polykárp 
27 P. Ar. sz. János Krizoszt 
S8] S.Alex. Cirill pk. Nagy Károly 

ldaTi l tMÚ. 3 Első negyed 25-én 7 éra 27 pk. regg. 

Felelős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
•L. Egyetem-tér 6. szám.) 

WC N.Gergely 
11 Teoáóz. api ' 
12 Taczián 
13 Hermil 
14 Rait.éssz.7. 
15 Kalib. János 10 
16 Sz.Péteri. HS.Besei. 

A • V a s á r n a p i Ú j s á g * 2- ik s z á m á b a n k ö z ö l t k é p t a ­
l á n y m e g f e j t é s e : A régi jó táblabírák. 

Heti naptár, január hó. 

B á l i s e l y e m s z ö v e t e k e t m é t e r e n k i n t 4 5 krtó l 
11 frt 6 5 kr ig , va lamint f e k e t e , f ehér és s z í n e s 
se lyemszöveteket is méterenkint 4 5 krtó l 1 1 frt 
6 5 k r i g — s i m a , csíkozott , koczkázott, mintázott , 
damaszo l t stb. minőségben (mintegy 200 különböző 
fajta és 2000 különböző szín s árnyalatban) póstabér-
és v á m m e n t e s e n szál l í t : H e n n e b e r g G . (cs. kir. 
udv. szállító) s e l y e m j r y á r a Z ü r i c h b e n . Minták 
póstafordulóval küldetnek. Svájczba czimz. levelekre 
10 kros és levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

Pénzünket ne dobjuk ki értéktelen szerekért. 
Kis-Marton (Magyarország). Becses levelére vála­
szolva tudatom, hogy a nekem küldött Brandt Richárd 
gyógyszerész svájczi labdacsainak kitűnő hatásátnem 
csak magamon tapasztaltam, de azok is, kiknek e 
labdacsok használatát javasoltam, így nyilatkoznak 
róla. Jó sikerrel használhatók nevezetesen : makacs 
székrekedés, gyomorfájás, rossz emésztés, szelek, el-
nyálkásodás ellen, valamint a fejfájás, szédülés kísé­
retében föllépő arany-eres bajokban. Az én egész­
ségem 6 doboz elfogyasztása után teljesen helyreállt 
s ez idő szerint már egészen hivatásomnak élhetek, 
de nem is mulasztom el e kitűnő szert mindazoknak 
a legjobban ajánlani, a kik hasonló bajokban szen­
vednek. Teljes tisztelettel, Hacke József, nyűg. cs. és 
kir. állatorvos. Brandt Bichard gyógyszerész svájczi 
labdacsai 70 kr. egy dobozzal, a gyógyszertárakban 
kaphatók. Ügyelni kell arra mindig, hogy a Brandt 
Richárd gyógyszerész valódi svájczi labdacsai (fehér 
kereszt vörös mezőben) helyett, ne valami utánzatot 
adjanak. Főraktár: Budapesten, Török József gyógy­
szertára, Király-utcza 12. 

Pezsgő- és cognac-ból 
el ismert legjobb jegyek 

a z E l s ő 

franczia pezsgő- és cogoac-gyárból 
Szegeden. 

Kivitel Angliába, Amerika- és a gyarma­
tokba; valamint az összes borfajtákból, 

szesznemüekből stb. 
Próba-küldemények körülbelül 3J liter ,* , 
cognac-ból frt 5.— utánvéttel és bérmente­

sítve minden posta-állomásra. 

L e g j o b b é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

^ V*_7Ü1 OH._FA.Yj 
KalöBltrts Rizspor 

l l tMUTTAL VEGYÍTVE 
ILLATSZERÉIT 

PARIS — 9 , raa d . la Paix, 9 — P A R I S 

_ . . • . , , 

MEGJELENT! 

_ _ _ _ _ _ k ^ * _ _ _ ^ _ _ ^ _ _ ^ _ _ _ 

Művészetének Tankönyve. 
T>. D. GRÓFNŐ J E G Y Z E T E I UTÁN I R T A 

BRAMOvTTS GYÖRGY. 

A másfélszáz lapra terjedő sürün nyomott füzet, 
gazdag tárháza a testi élet és egészség fentartá-
sára vonatkozó tanácsoknak és utasításoknak. 
Biztos tájékoztatást nyújt a legmegbízhatóbb 
szépítő szerek bevásárlási forrásairól. Az örök 
szépség tankönyve e könyv, mely e nemben 
úttörő is: egyetlen magyar szépészeti könyv. 
Egyedül kapható a <Magyar Nők Lapja* kiadó­
hivatalában, Budapest, Kis hid-utcza 9. szám, 
fűzve 80 kr., kemény kötésben 1 frt 20 kr.-ért. 
A ki pedig a «Magyar Nők Lapja »-ra V* évre 
előfizet 1 frt 50 kr.-ral, az díjtalanul megkapja 
a «NŐi Szépség Tankönyvét • 20 kr. szállítási és 

csomagolási díj melléklésével. 5033 
_—_—_—————___ 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rosez gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és-
erre elköltenek - néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ozélt-
otthon kényelem- n n n n i l T n A I I i t használata által, 
ben, kevés költ- H K K S I I M - K I I K melyoz ételt m e g -
seggel elérik a M" """ " * * " S W W S M emészteni segít 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franeo küldve 6 írt. 

R o z s n y a y Mátyás , g y ó g y s z e r é s z , 
m ű v e g y é s z e t l l a b o r a t ó r i u m a A r a d o m . 

Ugyanott kapható: V a s a s e h i n a b o r . 1 üveg 1 frt 20 Ír., 5 üveg: 
franeo küldve 6 frt és S e r a i l - a r o s k e n ő o s szeplő ellen egy 

tégely 70 kr., franeo küldve 1 frt 5 kr. 4715 

;Just és Társa, Bécs XII/2 
p l é h s z e l e n c z e k 4 kilo 
tiszta súlyban, bérmentve, a 
birodalom minden postaállo­
mására f r t 2 . 5 0 posta-után­
véttel. 45 vagy 50 kilós köböl­
ben, a 40 illetve 35 krjával 
kilónként. BécBböl v. Zámról 
(Erdélyben) elvitetve. Ismét-
eladóknak kis csomagolások 

A HAJ és SZAKAL 
elveszi 

SZÍNE 
elvesztett 

vissza sze­
rezhető az 

„Eau de Kala" segélyével. 
Teljesen ártalmatlan, a hajat és szakált erősíti s 15 
napon át való használat mellett visszaadja annak ere­
deti színét. B a r n a , g e s z t e n v e s z í n és v i l á g o s 
b a r n a á r a 4 f r t , f e k e t e é s s z ő k e á r a 5 f r t . 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

Budapest, király-n. 12 Török József gyógyszert. 

<*m 
rf 

WFINWŰRM ANTAL 
fényképész első maqyarország 

cnemigrapniai mííintézele 
Budapest. IV., Károly-utcza 3, 

készít mindennemű 
cz inkedzésű dúczot 
antotypia, phototypia, 
chemigraphia és cnro-
motypia utján. Alap-

JV"Í rajzok, térképek, há-^ 
I _? •"* lózatok fotolitografiai 

*y úton a 
legj Hiá­
nyosab­
ban sok-
szorosit-
tatnak. 

Külön 
berendezés 

!

'i házonkivül 
való fény-

| . képfelvéte-
, Wi lekre. 

11 ! 
WF;*1* 

A «Franklin-Tárgulat» kiadásában Budapesten (IV., 
egyetem-uteza 4 . sz.) megje lent , és m i n d e n könyv­

kereskedés által m e g s z e r e z h e t ő : 

KOSSUTH LAJOS 
ABCZKÉPE. 

Nagy fametszvény japán papíron a 
legújabb fénykép után. 

Metszette Morelli Gusztáv tanár. 

Ara 1 frt o. é. 
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ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZYÉNYTÁRSULAT 

BUDAPESTEN 

1. A mezőgazdasághoz egyátalában szükséges 
összes saját hazai gyártmányú, elismert ki­
tűnő gépeit és talajmivelő eszközeit ajánlja. 

2. Minden a gazdasági gépszakmába vágó fel­
világosi tással és tanácscsal szivesen és díj­
mentesen szolgál. 

3. Az összes gyártmányait magában foglaló ké­
pes árjegyzékét kivánatra készséggel meg­
küldi. 

4. A gyártelep Budapesten, külső váczi-út 7. 
szám alatt van és annak megtekintése ér­
deklődőknek készséggel megengedtetik. 

Levél-czim: 

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZYÉNYTÁRSULAT 

BUDAPESTEN. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

BALLAGJ. MÓB. 

M AGYAK-NÉMET 
ÉS 

N É M E T -M AGYAK 

KÉZISZÓTÁR. 
Magyar-német rész. Ara fűzve 2 frt 50. 

Egyévi önkéntes-jelöltek 
s iessenek folyamodványaikat f e b r u á r h ó v é g é i g 
i l letékes hadkiegészítő parancsnokságnál benyújtani, 
mert különben nehezebben érvényesíthetik a kedvez­
ményre való jogukat . B ő v e b b u t a s í t á s t erre és az 
egész önkéntes i szolgálatra a « F r a n k l i n - T á r s u l a t * 
k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t könyv ad: 

Az egyévi önkéntes 
a közös hadseregben és a magyar kir. honvédségnél 

irta 

K a c z i á n y G é z a . 

Harmadik teljesen átdolgozott kiadás. 

A r a fűzve 1 f r t 2 0 k r . 

A fo lyamodványok felszerelése és benyújtása a könyv 
98. é s köv. lapjain olvasható. A k ö n y v m i n d e n 

h a z a i k ö n y v k e r e s k e d ő n é l k a p h a t ó . 

I7ER-MRMCS frt 2 4 0 
1 / Mandarin . . . frt 2.20 
I Czitrom . . . frt 1.90 

Narancs, jeruzsal. 2 . — 
5 kilós kosarakban, 

bérmentve. 
Enrico Hübel, Triesztben. 
S z e n z A r i ó t k e l t e n j d o n s & g : 

Szabadalmazva 1 
A legkedveltebb hangszer. Eddig 

eladatott 100,000 darab. 

Csak 10 frt Akkoid-oitwa. 
Csak akkor valódi, ha t rvi-nynyel 
védett h a n g o l ó k é s z ü l é k k e l 

van ellátva. 
Zenéhez nem értök i* a 6 
manuale segélyével t é n y l e g agy 
óra alatt megtanulhatják hang*-
j e g y i s m e r e t é s tanító nél-
k ü . Hangja csodálatot ke_t\ Ara 
iskolával, dalokkal, gyűrűvel, kulca-
csal, kartonnal együtt 10 fit, ehhez 
65 népdal és karének I frt 20 kr, 
tánezd arabok, indulók, operarészle* 
tek 1 frt 20 kr, hangjegyállvány 
60 kr, hangjelző aip 30 kr. Tisztán 
hangolt cziteráért jót .Uás! Ha meg 
nem felelő, a pénz vUszaadatik. 
Képes prospektus számos köszönő-

irattal ingyen és bérmentTe. 
K I O S S ' H V e r t r i e h p a t e n t i r t e r 

N c n n e i t e n , B r t t n n 6 Q . 
Kérje On 5037 

CROWNLAYENDERSALTS 
(Korona-Levendula-Sókat). 

F híres szagos 
sókból pompás 
illat arad szét, 
mely a betege­
ket fölfrissíti, a> 
levegőt tisztítja 
s melyet min­
denkinek bírni 
kellene. Yalódi-
lag csupán ako-
roná$ dugóval a 
palaezkon, úgy 
a mint i t t látha­
tó. A mait évben 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 500,1100 üvegeee 
adatott el belőle. Egyedüli készítő: 

The Crown Perfumery Co 
777 tVe* Bond Street London, 

éa kapható mindenütt. 

Legujabb! 4802 Legújabbl 

6 . „Intona" 
— • (Ariston) aczélhasgokkal • — 

v a l t o i t a t h a t ó é r o i j i t é k l a p o k k a l én k o r l á t l a n 
m ű s o r r a l . — Ezen uj találmányú hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és leneíameret nélkül sxáz meg száz 

tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani. 
Á r a 1 2 f r t , a k ú t a l a p o k d r b j a 3 0 k r . 

Hagy kép<ts árjegyzék 
ingyen és bérmentve!! 

Meehanikailian̂ sMrek. Hangsaer-ipar. garmőnikáról 
riil külön árjegyzék. Badapest, VII., Kerepesi-út 36. sz. külön képes árjegyzék. 

Megrendelések ai árak előle­
ges beküldése mellett vagy 
utánvétellel teljesíttetnek. StmlBni Ánii és Tust?. 

• • • Az arcz szépségéi 
legbiztosabban megszerzi és fentar^ja 

Leichner zs i rpora 
Leichner hermelin-pora 
K hires arezporok a legmagasabb női körökben s a legelső művésznők által 
előszeretettel alkalmaztatnak; a bőrt éles vagy poros levegő ellen megvédik, 
s fiatalos, viruló kinézést adnak neki. Csak zárt szelenczékben a gyárban: 
B e r l i n , S c l i i i t z e i i a t i - a s M e 3 1 és minden illatszer-kereskedésben. 

B-T Ó v a k o d j u n k u u t á n z a t o k t ó l . " • _ 5180 

L E I C H N E R IJ . , ",""£_£_Sé3üiitojL' | 

Érdekes fényképek. 
Legszebb és legKazdaRabb fiyüjte-
menyek, a melyek csak létezhetnek ! 
Kabinet-, boudoir- én visit-alak. Kí­
sérletül küldők: i kabinet- és 20 
miniatűr*képet 2 forintért, 5 visít-
alakút 1 írtért. — Igen finom próba­
küldemény 12 kabinet- és 100 mi­
niatűr-képből, különböző gyűjtenie* 
nveklx">lt 10 frt — Katalógus fény­

képek- és könyvekről 10 kr. 

Lubach könyv és műkereskedése 
Friedenau-Berlin, fíheinstrasse. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten. IV., 
egyetem-uteza 4. sz. a 

A iFrankUn-2'ársulah kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

A NAGY MANŐVER 
és 

EGYÉB BAKATÖRTÉNETEK. 
Irta 

K A C Z I A N Y G É Z A . 

Ara főzve 1 frt. 

Tartalom: A magyar baka. — A nagy manőver. Újra 
mondurban. — Taktus-egrecérozás. — Cél! — Tűz ! I 
A sátortáborban. — Nakt-manéber. — Tábor-szemle. 
— Előőrsön. — A nagy roham. — Oszolj. — A görbe 
országból: Koplalásaim. — A bóra. — Az üldözött 

kakas. — De profuntis. — Hadjárat békében. 

ÍJ A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv- f 

kereskedésben kapható : 
é 9 

• \ törvényhatósági közigazgatás | 
kézikönyve. 

A fennálló törvényekből és rendeletekből rendszeresen összeállította 

G R Ü N W A L D BÉLA. 
E 1 . 6 r é s i : A k ö i i g a z g a t á i f e l a d a t a i . 

I . köte t : A közigazgatás és a személyi élet. 

II . kötet : A közigazgatás és a gazdasági élet. 

III . kötet : A közigazgatás és a gazdasági élet (folytatva). — A közigaz­

gatás és a társadalom. — Gyámi és gondnoksági ügyek. — Igazságszolgálta-

! tág. — Katonai ügyek. 

' M á s o d i k r é » i : A k ö i i g a z g - t á i k ö z e g e i a t ö r v é n y h a t ó s á g k ö r é b e n . 

IV. kötet, (befejező): A község. — A törvényhatósági joggal felruházott 

• varos. — A vármegye. 

Harmadik, bővített és javított kiadás. 

Ára fűzve 12 frt. 
A négy kötet csak együtt kapható. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 

KOLLERICH PAL ÉS FIAI 
első magyar 4999 

s o d r o n y s z ö v e t - f o n a t é s 

s z i t a á r u - g y á r a 

IV., Ferencz Jossef-rakp. 21. 
Ajánlja számos kiállításon első 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

CALDERONI ES TÁRSA 
látszarészek. 

Látszerek raktára váezi-utcza 30. szám. 
{Eszközök és tanszerek raktára : 

K i s h i d - u t c z a 8 . s z á m . 
B U D A P E S T E N . 

sirjetfyzék' kívánatra bermentre* int/veti. 

KILIÁN FRIOYES 
m. kii. egyetemi könyvárus, 

I V . , v á c z i u t c z a 3 0 . 
A magyar, franczia, angol és német 
irodalom dús raktára. — Diszmű-
vek. — A világirodalom remekírói. — 
Építészeti és technikai munkák. — 

Imakönyvek Btb. 5001 

SCHOTTOLA ERNŐ 
501B 

Budapest (Foiicwre-palota) 
Legnagyobb raktár 

férfi- és női esőköpenyekben, 
g r u n m i c z i p ö k b e n , c s i z m á k b a n éa n a d r á g v é d ö k b e n stb. 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 5002 

M a y e r K á r o l y L . 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

kivitelben, valamint a ruhák kiké­
szítését (montirozását) G a v o r a 
J ó z s e f n é l váczi-uteza 17. szám. 

Fájós lábakra 
ajánlom készítményeimet 

G E R Ő A D O L F 
cz ipész m e s t e r 

V . , F t t r d ő - u t c z a í í . s z . 
Dianafttrdő-épulot. 

KÖZPONTI "00 

VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 
IV., Bécsi-utcza 4. szám, 

legelőnyösebben vesz és e lad mindennemű érték­
papírokat és pénznemeket. 

j KERTÉSZ TÓDOR 
"• bel- és külföldi 
müiparáruk raktára. 

BUDAPEST 
Dorottya-utcza 1. sz. 
Kiváltaira uj ttaffy ke'pes ár-

jefjyxe'ket bérmentve küld. 

• • • • 

A legkitűnőbb magvak 
kaphatók 

MAUTHNER 
magkereskedésében 

BUDAPEST 
Árjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve küldetik. 

Főüzlet : 
Andrássy-út, 23. sz. 

Fióküzlet: 
Koronaherczeg'U., 18. 

HÜTTL TIVADAR 
cs. és kir. udv. nzállitó. 

Az ország legnagyobb 

porcellán-raktára 
B U D A P E S T , 

Dorottya-uteza 14. szám. 

KUH3STEE. 
gazdasági gépgyára Mosonban 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek, 
m á r is 12,«00 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban ! 
Főraktár: Budapest. VI. kor., váczi körút 21-ik szám. 

GROBER LAJOS 
kosár-fonodája, 
IV., Kigyó-u. 6. 
Hangjegytartók 
munka-asztalok 
stb.nagy válasz­

tékban. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

SZELNAR JÓZSEF 
UDV. SZÁLLÍTÓ 

VIRÁG-CSARNOKA 
BUDAPESTEN. «x» 

VERTESSI SÁNDOR 
ndv. i l la tszer tár „Vermshoz" ÖOOT 

K r i s t ó f - t é r 8. sz. a. B u d a p e s t e n . 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenőcs, olaj- és szappan-neműeket, 

neyszinte nagy választékban bel- és külföldi toilette-crikleket. 

1CP'1r7C2^1cp^ '̂lQ'V, Tr7Q TPTA JL JOLÖ X U J A I JtSö Jc X A 
c s a k - v á c z i u t c z a . 2 4 . 

ajánlják dúsgazdag diszműárú-raktárukat 
a legolcsóbb árak mellett. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

BŰVÉSZET 
könyvem egyszeri átolvasása után, 
már az első napon tarthat, még a 
legváratlanabb ember is, feltűnést 
keltő bűvészeti előadást, e l ő k é s z ü ­
l e t é s kö l t s ég" n é l k ü l . A könyv 
világhírű bűvészek által előadott 80 
rendkívül meglepő mutatványt tar­
talmaz s minden mutatvány rajzok­
kal van ellátva. — A könyv ára bér­
mentve 1 ír t . K i v o n a t o t i n g - y e n 
küldök bárkinek. A bűvészetből 
személyes oktatást is adok. 

Budapest, Eertész-utcza 35. sz. 
sót! Friedinann Simon. 

TEA, RÜM 
C O G N A C ! 

3 üveg 7/io *** _. 
5 liter cognac . 

5 írt 
8 frt 

11. Jamaica-rum, Vs kilo kara-
ván-téa eredeti chinai-doboz-
ban, 1 kilo fin. vegyes téa-süte-
mény, 1 üveg Vio *** cognac, 

m i n d ö s s z e 6 f r t 
és pedig bérmentve, osomago-

lás éi szállítással együtt, 

Sárkány Józsefnél, 
Budapest, Erzsébet-körűt, 54. 

Legmagasabb 
PÉNZ-KÖLCSÖNÖK 

S O R S J E G Y E K R E 
és egyéb 

É R T É K P A P I R O K R A 
olcsóbban mint bárhol kaphatók 

KORMOS GYlLA 
É S T Á R S A 

bank- és válté-üzletében, 
B U D A P E S T , 

F. Dorottya-uteza 5. szám. 

tm~ Alapíttatott 1867-ben ~9n 

Benedek Gábor és testvére 
ékszerészek és árasok, 

BUDAPEST, 
hatvani utcza 17. 

Árjegyzék 
bérmentve küldetik 

NAGY IGNACZ 
pinczefelszerelési czikkek üzlete 

Károly-körút 9. sz. a. 
N a g y r a k t á r : duppla erős 
palaczkokban, parafaduga­
szok s t b . Képes ár jegyzék 

k i v á n a t r a Dérmentve . 

SCHACHNER JÓZSEF A. 
Budapest, Nádor-utcza Í5 
Kétszersült-, biseuits-, teasüte­
mény-, Graham-kenyér-, torta-

és salon-czukorka-gyáros. 
Vidékre wugrendeUtek jvtányoaan 

aikösnltctnek. 5048 

MnnclieyerCiéuTM 
diina-ezüst áru raktára. 

Ke'pes árjegyzék kivánatra 
bérmentve és ingyen. 

B U D A P E S T E N 
IV., váczi-utcza 11. 

KLÖSZ GYÖRGY 
M Ű S Z A K I M Ű I N T É Z E T E 

Budapesten, IV., Hatvani-utcza 18. sz. 

Az 1890: XIV. törvényozikk alapján létesített 

M A G Y A R I P A R - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K ­

R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 
Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 frt. 
VT-VTJ. k. fiókosztály 

Teréz-körut 2. 
(Király-utcza sarkán.) 

F énykép 
műtermek 

DIYALDKÁROLYFIAI 
hatvani utcza 1. szám. 

Kések, ollók, beretvák 
feltétlen kezesség mellett legolcsób 

gyárt áron 

Schiibertli János P . 
késmüves és köszörűs m . 

B u d a p e s t I V . G r á n á t o s u . 3 . 
H a t v a n i u . s a r o k . 

Javítások és vidéki megrendelések 
gyorsan teljesíttetnek. 

«S FOGAK 
V-VX ker. fiókosztály 

Podmaniczky u. 2. 
(Váczi-körút sarkán.) 

f£,£z d a r a b j a , 1 f o r i n t 5 0 k r . 

• Q A P F E L fogműtermében 3 
r 

ő «o Budapest, Erzsébet-tér IO. szám, r* — 
o D e á k - t é r s a r k á n . o —*• 

vr A karnevál idejére. ~~9& 

Bisenius Károly nagy üzlethelyisége 
Bécs, I., Singerstra»se 11. szám, félemelet. 

Telefon szám 4939- Árjegyzékek ingyen. 
Legolcsóbb nagyban való árak. 

t0~ L e g ú j a b b k o t i l o n - r e n d ­
j e l e k n a g y s z e r ű v á l a s z t é k a 
tuczatja 10 krtól és k o t i l o n -
t o n r o k 75 krtól feljebb* 

t0~ Mindenféle zsánerű álarczok 
és j e l m e z - d í s z e k , gyapjú-sza-
kállak 10 krtól, parókák 
1 frt 25 krtól feljebb. 
Komikus fövegek, dur­
ranó bonbonok és koti-
lon-csokrok 4 krtól félj. 

B # ~ B á l b i z o t t s á g i é s e g y e ­
s ü l e t i j e l v é n y e k , táncren­
dek és hohryajándékok. 

Htf B á l t e r m e k d í s z í t é s é r e 
szolgáló d e k o r á c d ó k eladat­
nak és ki is kölcsonöztetnek. 

B*f~ T r é f á s h a n g s z e r e k papír -
kartonból, melyeken minden to­
vábbi tudás nélkül lehet ját­
szani. 12 hangszer egy zenekar 
részére 2 frt 10 krtól feljebb. 

B # ~ Az elismert és legjobban 
való eszközlése a báli termek 
d í s z í t é s é n e k minden -stílus­
ban helyben és vidéken. 

• # ~ H a s i s v i n h á s a b kölesön­
képen való felállítása anélkül, 
hogy a lakosztályok falaiban 
kár esnék. 

S0T S z í n e s s z a l o n - l á n g o k darabja 10,15 éa 20 krtól feljebb. 
fs*f- M u n e s i u m , méhnek meggyújtásával elektromos fény 

árad a teremben. R e f l e k t o r o k k a l . 
tAW D í s z í t é s e k díjczél lövéshez és díjkuglizáshoz. A legkü­

lönbözőbb és fényes bálterembe való dekoráeziók eladása. 

LATZKOVITS A. 
(Budapest, váczi-utcza 22) 

speciális készítője jó szabása férfi-ingeknek 
dús választék franczia és angol í'érfi-divat-

és finom szövött áru czikkekben. 

A 'Franklin-Társulata kiadásában Budapesten megjelent 

és minden könyvárusnál kapható: 

MAGYAE-HOEVÁT 
ÉS 

HOEVÁT-MAGYAE 
SZÓTÁR. 

Közhasználatra összeállította 
SPICER MÓR. 

I. KÉSZ: MAGYAE-HOEVÁT EESZ. 
Ara fűzve 2 frt. 

AII. vagyis horvát-magyar rész 1893 febr. béban jelenik meg 

ÜNincs többé köhögés!! 
M E L L - É S T Ü D Ő B A J E I X E N ! 

Dr. med. Fáykiss Szepesi Kárpáti Nóvénykivonata. 
Egy üveg ára használati utasítással 7 5 k r . 

CÍ9Tl\rt\T»h-a , dobozzal 35 kr. P f ^ - j Egy csomaggal 
U C J U J Í . U 1 J U J . 1 cgomsg 80 kr. X O U 50 kr. kis CB kr. 

Tizenöt év óta legjobb eredménynyel 
használták k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a -
t a r r h u s , h ö k h n r n t , n á t h a l á z (in­
fluenza), s z ü k m e l l ű s é g , t t i d ó g y u l -

l a d á s stb. ellen. 

ÜNincs többé fejfájás!! 
D.Götz 

Migraine -pora 1 * 
» • 

huszonöt év óta e g y o l d a l n , I d e g e s , 
r h e n m a s z e r n , sőt g y o m o r b ó l szár­
mazó f e j f á j á s ellen a legjobb siker­
rel használtatott, mit több ezerre 
menő köszönet-nyilvánítás bizonyít. 

Utolsó időben a 
M A D R I D I U D V A R 

és B a r o s s G á b o r n é 6 e x o z e l l e n e z i á j a feltűnő ered­
ménynyel használta. Egy doboz ára használati utasítással 
2 frt. 1 kis próba-doboz 1 frt. Eredetiben kapható F á y k i s s 
J ó z s e f i n a g y K r i s t ó f • -boa czimzett gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, 
Király-utcza. — Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

'rmrrrrm'rrmmrrm'-rrmm 
Franklin-Társulat nyomdája . (Budapest, Egye tem-utcza 4 . szám.) 

C^K 
A 

m ̂ iffllrj^ 
5. SZÁM. 1893. BUDAPEST, JANUÁR 29. 40. ÉVFOLYAM. 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt J félévre l; Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG I *? egész évre S 
félévre _ 4t Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK { * * " * 6 V r e ^ZZ 

I félévre ... 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A ROMÁN TRÓNÖRÖKÖS-PÁR ESKÜVŐJE. 

LAPUNK egyik közelebbi számában már meg-
emlékeztünk arról a nevezetes házasságról, 

I mely Eománia leendő királya, Hohenzol-
lern Ferdinánd herczeg és Mária edinburghi her-
czegnő, Viktória angol királynő unokája között 
köttetett. Akkor közöltük is a jegyesek arczképét. 
Azóta az esküvő megtörtént Sigmaringenben, a 
Duna partján fekvő kis porosz városban, a hol a 
német császári trónon ülő Hohenzollern-család-
nak egyik ága tartja állandó lakását, ugyanaz az 
ág, melyhez a jelenlegi román király és román 

trónörökös is tartozik. Az esküvő itt egészen 
családi körben történt ugyan, de e család fényes, 
mert nemcsak a román király, de a német csá­
szár és az angol királynő is hozzá tartoznak s 
igy a «szűkebb családi kör» is igen tekintélyes. 
Nevezetes volt még ez az esküvő azért is, mert 
három különböző esketést kellett végrehajtani, 
mivel a vőlegény r. katholikus, a menyasszony 
ellenben az angol protestáns egyház hive, s 
ezenfelül a német törvények a polgári házassá­
got is megkövetelik. 

Az esküvői ünnepek január 10-én, kedden 
tartattak, de már vasárnap kezdődtek, mikor a 

menyasszony szülőivel és testvéreivel megérke­
zett. A város mellett levő Szent-József-hegyről 
déltájban ágyúlövések hirdették a vonat közele­
dését, mely elé a vőlegény, román vadász kato­
nai egyenruhába öltözködve, atyjával, Hohen­
zoUem Lipót herczeggel, ment ki az állomásra. 
Kellemetlen időjárás volt, mint az ünnepélyes­
ségek egész lefolyása alatt általában, de a kíván­
csiság szorongásig megtöltötte az állomás kör­
nyékét s a várkastélyba vezető utat. Az első 
üdvözletek után megindult a menet. Mária her-
czegnő vőlegényével az első kocsin ült, a máso­
dikban Hohenzollern Lipót herczeg és az edin-

FERDINÁND ROMÁN TRÓNÖRÖKÖS ÉS MÁRIA EDINBURGHI HERCZEGŐ ESKÜVŐJE SIGMARINGENBEN. 

A katholikus szertartás a városi templomban. 




